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EN - 1. Introduction - This manual contains crucial informations about safety, warranty and care. Please read this
manual carefully and instruct your children before using Highwaykick. For safety it is neccessary that only adults carry
out the assembling of Highwaykick. Watch your children while assembling to avoid them choke small parts included in
package Highwaykick is just to be used by Children between the age of 1 to 5 and with a maximum bodyweight of 50
kg (110lbs).

DE - 1. Einleitung - Diese Anleitung enthélt wichtige Informationen liber die Sicherheit, Leistung und Wartung. Lesen
Sie diese Anleitung vor Ihrer ersten Fahrt mit dem Highwaykick durch und unterweisen Sie lhr Kind vor der Benitzung.
Bewahren Sie diese Anleitung auf, um bei Bedarf darauf zuriickgreifen zu kdnnen. Der Aufbau des Highwaykick
sollte nur durch einen Erwachsenen erfolgen. Achten Sie auf ihr Kind wahrend des Aufbaus, da sich verschluckbare
Kleinteile in der Verpackung befinden kénnen. Der Highwaykick ist nur fir Kinder zwischen 1-5 Jahren mit max. 50 kg
Koérpergewicht geeignet.

FR - 1. Introduction - Ce manuel contient des informations importantes concernant la sécurité, la garantie et I‘entre-
tien. Veuillez lire entiérement ce manuel avant la premiéere utilisation et transmettre ainsi les recommandations a votre
enfant. Conservez ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement. Le montage de

Highwaykick doit uniquement étre opéré par un adulte. Surveillez votre enfant lors du montage, car des petites pieces
pouvant étre avalées peuvent se trouver dans I‘'emballage. Highwaykick ne convient qu‘a des enfants dont I'age est
compris entre 1 et 5 ans, et d‘'un poids max. de 50 kg (110lbs).

IT - 1. Introduzione - Questa guida contiene importanti informazioni sulla sicurezza, le prestazioni e la manutenzione
del prodotto. Leggerla con attenzione prima di utilizzare Highwaykick per la prima volta e addestrare il proprio bambi-
no prima di utilizzare il prodotto. Conservare le istruzioni per riferimento futuro. Il montaggio di Highwaykick va esegui-
to da un adulto. Prestare attenzione al proprio bambino durante il montaggio, perché nella confezione di Highwaykick
potrebbero essere contenuti piccoli pezzi. Highwaykick € adatto solo per bambini tra i 1-5 anni di eta di massimo 50 kg
di peso.

ES - 1. Introduccion - Este manual contiene informacién importante sobre la seguridad, las prestaciones y el man-
tenimiento. Lea este manual antes de circular por primera vez con el Highwaykick e instruya a su hijo/a antes de su
uso. Guarde este manual para poder realizar consultas cuando sea necesario. El Highwaykick solamente debe ser
montado por un adulto. Supervise a su hijo durante el montaje, pues en el embalaje puede haber piezas pequefas
que podria tragar. El Highwaykick es apto para menores de 1-3 afios con un peso corporal max. de 50 kg.

SL - 1. Uvod - Ta priroénik vsebuje bistvene informacije glede varnosti, garancije in vzdrZzevanja. Prosimo vas, da ga
skrbno preberete in o tem poucite svoje otroke, preden zaénejo uporabljati Highwaykick. Da bi zagotovili varnost, naj
izdelek Highwaykick sestavljajo le odrasli. Med sestavljanjem bodite pozorni na otroke, da ne bi pogoltnili kakSnega od
ma{?%h dﬁlcev, ki so v sveznju. Highwaykick naj uporabljajo le otroci, stari od 1 do 5 let in s telesno teZo do najvec¢ 50
kg Ibs).



PT - 1. Introdugao - Este manual contém informagdes cruciais sobre seguranga, garantia e cuidados. Por favor, leia
atentamente este manual e instrua seus filhos antes de usar o Highwaykick. Para maior seguranca, é necessario que
apenas os adultos realizem a montagem do Highwaykick. Durante a montagem observe as criangas para evitar que
estas sufoquem com as pecas pequenas incluidas na embalagem. Highwaykick s6 deve ser usado por criancas entre
aidade de 1 a 5 e com um peso corporal maximo de 50 kg (110 libras).

SV - 1. Introduktion - Denna manual innehaller viktig information om sé@kerhet, garanti och skotsel. Lés vanligen ige-
nom den noga och instruera era barn innan de anvander Highwaykick. For hgsta sakerhet ar det viktigt att monterin-
gen endast sker av vuxna. Hall ett 6ga pa era barn under monteringen sa att de inte satter de sma medfdljande bitarna
i halsen. Highwaykick ar endast avsedd for barn i aldrarna 1 till 5 och med en kroppsvikt pa hogst 50 kg (110Ibs).

NO - 1. Innledning - Denne handboken inneholder viktig informasjon om sikkerhet, garanti og vedlikehold.Vennligst
les igjennom den ngye og instruere barna for de bruker Highwaykick.For maksimal sikkerhet, er det viktig at montasjen
bare foregar av voksne. Hold et aye med barna under montering, slik at de ikke sette sma biter i halsen. Highwaykick
er kun designet for barn i alderen 1 til 5 og med en kroppsvekt pa 50 kg (110lbs)

FI - 1. Johdanto - Naissa kayttdohjeissa on tarkeaa tietoa turvallisuudesta, tuotteen takuusta ja huollosta. Lue nama
kayttdohjeet huolellisesti ja anna lapsillesi neuvoja ennen Highwaykick- laitteen kayttéa. Turvallisuuden kannalta on
valttamatonta, etta vain aikuiset kokoavat Highwaykick-laitteen. Valvo lapsiasi kokoamisen aikana, etteivat he tukehdu
pakkauksessa oleviin pieniin osiin. Highwaykick on tarkoitettu kaytettévaksi vain 1-5-vuotiaille lapsille, enimméispaino 50 kg.

NL - 1. Introductie - Deze handleiding bevat belangrijke informatie over de veiligheid, de garantie en het onderhoud.
Lees ze zorgvuldig door en instrueer uw kinderen, alvorens de Highwaykick in gebruik te laten nemen. Om veiligheids-
redenen mogen uitsluitend volwassenen de montage van de Highwaykick doorvoeren. Pas bij de montage goed op
dat de kinderen geen kleine delen of verpakkingsdelen inslikken. Highwaykick mag uitsluitend gebruikt worden door
kinderen tussen 1 en 5 jaar en met een lichaamsgewicht van maximaal 50kg.

DA - 1. Introduktion - Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger om sikkerhed, ydeevne og vedligeholdelse.
Laes denne vejledning fer din ferste tur pa Highwaykick og laere dit barn, fer du bruger. Opbevar disse instruktioner
for at drage til fremtidig reference. Strukturen i Highwaykick skal udfgres af en voksen. Vaer opmaerksom pa sit barn
under konstruktion, fordi sma dele kan veaere i pakken. Highwaykick er kun tilladt for bgrn mellem 1-5 ar. Adequate 50
kg legemsveegt.

RU - 1. BBepeHue - HacTosilee pyKOBOACTBO COAEPXKNUT BaXKHble yka3aHus no 6e3onacHoCcTH, MyHKLNOHAMNbHbLIM
BO3MOXHOCTSIM U TEXHUYECKOMY 06cnyxunBaHuio. MpoynTanTe pykoBOACTBO M NPOMHCTPYKTUPYIMTe Baluero
pe6éHka nepep nepsbiM ncnonb3osaHnem Highwaykick. Coxpanute aTo pykoBoACTBO, YTO6bI OHO 6bINO 4OCTYMHO
0N NOBTOPHOrO NpoYTeHUs B cnyyae Heobxoaumoctu. MoHTax Highwaykick gonxeH ocywecTBnsTLCS TONbKO
B3pocnbiMu. Cneaute 3a cBouM pe6EHKOM BO BpeMsi MOHTaxa, Tak kak B yrnakoBke MOryT oka3aTbCsi Menkve aeTtanu,
koTopble Baw pe6éHok moxeT npornotutk. Highwaykick npurogex ansa getent ot 1 go 5 net ¢ Becom tena o 50 kr.



PL - 1. Wstep - ,Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, wydajnosci i
konserwaciji. Nalezy jg przeczyta¢ przed pierwszg jazdg hulajnogg Highwaykick i poinstruowa¢ dziecko przed jej
uzyciem. Nalezy zachowac instrukcje, aby w razie potrzeby méc sie do niej odnies¢ w przysztosci. Montazu hulajnogi
Highwaykick powinny podejmowac sie wytgcznie osoby doroste. Podczas montazu nalezy pilnowac dziecka,

by nie potkneto match czesci, ktére moga znajdowac sie w opakowaniu. Hulajnoga Highwaykick przeznaczona jest
wytgcznie dla dzieci od 1 do 5 lat o maks, wadze 50 kg.

CS - 1. Uvod - Tento navod obsahuje dulezité informace o bezpec€nosti, vykonu a udrzbé. Proctéte si tento navod pred
Vasi prvni jizdou s Highwaykick a poucte Va$e dité pfed jeho pouZzitim. Tento navod uschovejte, abyste se v pfipadé
potfeby k nému mohli vratit. Highwaykick by méla sestavit pouze dospéla osoba. BEhem sestavovani davejte pozor na
dité, protozZe se v baleni mohou nachazet malé dily, které by mohlo dité spolknout. Highwaykick je vhodny pouze pro
déti ve véku 1-5 let s maximalni télesnou hmotnosti 50 kg.

SK - 1. Uvod - Tento navod obsahuje ddlezité informacie o bezpeénosti, vykone a Gdrzbe. Precitajte si tento navod
pred Vasou prvou jazdou s Highwaykick a poucte Vase dieta pred jeho pouZitim. Tento navod si odlozte, aby ste sa

v pripade potreby k nemu mohli vratit. Highwaykick by mala zostavit iba dospela osoba. Pocas zostavovania davajte
pozor na dieta, pretoZe sa v baleni mézu nachadzat malé Castice, ktoré by mohlo dieta zhltnat. Highwaykick je vhodny
len pre deti vo veku 1-5 rokov s maximalnou vahou 50 kg.

HU - 1. Bevezetés - A jelen utmutato a biztonsagrél, a teljesitményrél és a karbantartasrol sz616 fontos informaciokat
tartalmaz. Olvassa el az Utmutatét a Highwaykick els hasznalata el6tt és tajékoztassa a gyermekét hasznalat el6tt.
Orizze meg az utmutatét, hogy szilkség esetén vissza tudjon arra térni. A Highwaykick-et felnéttnek kell
oOsszeszerelnie. Figyeljen gyermekére a feléités ideje alatt, mert a csomagolasban lenyelhetd apré alkatrészek
talalhatoak. A Highwaykick-et csak 1-5 éves gyermekek hasznalhatjak, max. 50 kg-os testsulyig.

UK - 1. BeTyn - Llei nociGHVK MiCTUTb BaXxnMBi BKa3iBKM CTOCOBHO 6e3nekun, yHKLiOHaNbHUX MOXITMBOCTEN i
TexHi4yHoro o6cnyrosyBaHHs. MNepen neplwmm BUkopucTaHHsM camokaTta Highwaykick npountainte nociGHuK i
po3KaxiTb CBOI AUTUHI IK HUM KOPUCTYBaTUCh. 36epexiTb Lei NocibHuK, Wob BiH 6yB AOCTYNHUM AN NOBTOPHOIO
ynTaHHA y pasi notpebu. MonTtax Highwaykick noBuHeH 3gincHioBaTucs Tinbku gopocnumu. CrigkynTe 3a ANTUHOK
nif Yac MOHTaXYy, OCKiNlbKy B ynakoBLi MOXYTb OyTu ApiGHi geTani, siki AnTUHa Moxe NpokoBTHYTU. Highwaykick
npuaaTtHUin Ans giten Bikom 1-5 pokis 3 Baroto Tina go 50 kr.

EL - 1. MpoéAoyog - O1 Tapouoeg odnyieg TEPIEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES VIO TNV ATPAAEIQ, TIG ETTIOOOEIG KAl

TN ouvTpnon. AlaBdoTe KaAd TIG TTapOoUOEG 0dNnYieg TTPIV aTTd TNV TTPWTN 0ag diadpoun pe To Highwaykick kai
EVNUEPWOTE TO TTaIdi oag TrpIv atré Tn Xprion. PuAGETe Tig TTapoUoeg odnyieg, WOTE va TIg EXETE DIABETIUEG OTAV TIG
xpelaoTeite. H ouvappoAdynon Tou Highwaykick 8a mpétrel va yivetar pévo améd eviAika. Na mpooéxeTe 1o Taidi oag
KOTé TN SIGPKEIA TG CUVAPHOASYNONG, ETTEISH TN CUOKEUATTa EVOEXETAI VO UTTAPYXOUV UIKPA EEAPTANATA TTOU PUTTOPET
va katamwBouv. To Highwaykick evdeikvuTal povo yia raidid petagl 1-5 eTwv pe péyioto owpatiké Bapog 50 kg.



HR - 1. Uvod - Ove upute sadrZe vazne informacije o sigurnosti, jamstvu i odrzavanju. Prije Vase prve voZnje s
Highwaykick-om procitajte ove upute i poucite Vase dijete prije koristenja. SaCuvajte ove upute kako biste ih po potrebi
mogli koristiti. Sastavljanje Highwaykick-a trebali bi provoditi samo odrasli. Pazite na Vase dijete za vrijeme
sastavljanja jer se u pakiranju nalaze mali dijelovi koje bi mogh progutati. Highwaykick je prikladan samo za djecu
izmedu 1-5 godina starosti s maks. tjelesnom tezinom od 50 kg.

BS - 1. Uvod - Ova uputstva sadrZe vazne informacije o sigurnosti, garanciji i odrzavanju. Prije prve voznje s
Highwaykick-om procitajte ova uputstva i poucite Vase dijete prije koristenja. SaCuvajte ovo uputstvo kako biste ga po
potrebi mogli koristiti. Sastavljanje Highwaykick-a smiju sprovoditi samo odrasle osobe. Pazite na Vase dijete za
vrijeme sastavljanja jer se u pakiranju nalaze mali dijelovi koje bi mogli progutati. Highwaykick je prikladan samo za
djecu izmedu 1-5 godina starosti s maksimalnom tjelesnom tezinom do 50 kg.

SR - 1. Uvod - Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o sigurnosti, u¢inku i odrzavanju. Progitajte ovo uputstvo pre
Vase prve voznje s Highwaykick-om i poucite Vase dete pre upotrebe. Sa¢uvajte ovo uputstvo kako bi mogli da ga
koristite po potrebi. Sastavljanje Highwaykick-a trebali bi da se vr$i samo od strane odrasle osobe. Pazite na Vase
dete za vreme sastavljanja jer se u pakovanju nalaze mali delovi koje VaSe dete mozZe da proguta. Highwaykick je
podesan samo za decu izmedu 1-5 godina starosti sa maksimalnom telesnom tezinom od 50 kg.

BG - 1. YBoa - ToBa pbKOBOACTBO ChAbpka BaxkHa MHopmauusi 3a 6e3onacHocTTa, rapaHuusaTa u nogapbxkaTa.
Mons npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO BHUMATEHO U UHCTPYKTUPaNTe geuarta cu, npeau fa nonssate Highwaykick.
OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT e Heob6xoaMMo caMo Bb3pacTHM Aa crnobssaT Highwaykick. Habniopasante
AeuaTta cu, JokaTto crnobsiBate, 3a Aa He norbnHaT Te ApebHM aeTannu, Hamupalum ce B naketa. Highwaykick
TpabBa ga ce u3nonsea oOT Aeua Ha Bb3pacT mexay 1 u 5 roanHn ¢ makcumanHo terno 50 kr (1101bs).

RO - 1. Introducere - Acest manual contine informatii importante privind siguranta, intretinerea si garantia. Cititi cu
atentie acest manual si instruiti copilul inainte de a utiliza Highwaykick. Pastrati aceste instructiuni, pentru ca, in caz
de nevoie, sa le puteti reciti. Asambarea Highwaykick-ului ar trebui efectuata doar de catre adulti. Fiti atent la copil in
timp ce asamblati, deoarce in pachet se regasesc piese de mici dimensiuni, care pot fi inghitite. Highwaykick poate fi
utilizat doar de catre copiii cu o varsta cuprinsa intre 1-5 ani, cu o greutate maxima de 50 kg (110Ibs).

TR - 1. Kilavuz - Bu kilavuz guivenlik, garanti ve bakim hakkinda énemli bilgiler igerir. Litfen kilavuzu dikkatli okuyun
ve Highwaykick'i ilk kullanmanizdan énce bilgileri gocuklarinizla paylasin. Givenlik igin Highwaykick‘in kullanim
kilavuzu sadece buyukler tarafindan korunmalidir. Montaj edilirken kiiglik parcalarin yutulmamasi igin gocuklariniza
eslik edin. Highwaykick sadece 1 ila 5 yas arasi ve maksimum 50 kg (110 Ibs) agirhginda ¢ocuklar tarafindan
kullaniimalidir.
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Handle-bar height adjustment
Lenker Hohenverstellung
Réglage en hauteur du guidon
Regolazione in altezza del manubrio
Ajuste de altura del manillar
Prilagoditev viSine krmila
Hojdjustering av handtag
Hoydejustering av handtak
ohjaustangon korkeuden saaté
hoogteverstelling van het stuur
handtag-bar hgjdejustering
PerynupoBKa BbICOTbI pynsi
Regulowanie wysokosci kierownicy
Nastaveni vysky riditek
Nastavenie vysky riadiacej tyce
Kormany magassagallitas
PerynioBaHHs BUCOTU kepma
PGUBpion Tou Tipoviod kab* tyog
Namjestanje visine volana
Namjestanje visine volana
Podesavanje visine volana
HacTpoWKa Ha KOPMUNOTO MO BUCOYMHA
eglare inaltime ghidon
Sa Y_imun montajl
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EN -2.3 Mode switch

DE - 2.3 Moduswechsel

FR -2.3 Patin de sécurité

IT -2.3 Modifica della modalita d‘uso
ES -2.3 Cambio de modo

SL - 2.3 Stikalo za izbiro nacina
SV -2.3 Andring av lige

NO - 2.3 Endring av funksjon

Fl -2.3 kayttotilan vaihtaminen
NL -2.3 modusomschakelaar
DA - 2.3 omskifteren

RU - 2.3 CmeHa pexuma pabotbl
PL -2.3 Zmiana trybu

CS -2.3Zména modu

SK -2.3 Zmena modu

HU - 2.3 Uzemmédvaltas

UK - 2.3 3miHa pexumy

EL -2.3 AA\ayn AslToupvlag

HR - 2.3 Promjena nacina

BS -2.3 Promjena nacina

SR - 2.3 Promena modusa

BG - 2.3 npeBkniouBaTesn Ha pexuma
RO -2.3. Schimbarea modului
TR -2.3 Mod de_g|§|m|
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Lock the steering for ride-on mode
Sperren Sie die Lenkung fiir den Aufsitzmodus
Verrouiller ou dévérouiller la direction des roues
Blocca lo sterzo in modalita cavalcabile
Bloquee la direccién para el modo de conduccién
Zaklenite krmilno napravo za voznjo
Las styrningen for korningslage
Las styringen for turtallsmodus
Lukitse ohjain ajo-kadytt6on
Vergrendel de besturing voor de ride-on-modus
Las styringen for ride-on mode
3abnokupoBaThb pyneBoe ynpaBrieHue Ans pexumMa e3abl
Zablokuj kierowanie w trybie jazdy
Zamknéte fizeni pro rezim jizdy
Zamknite riadenie pre rezim jazdy
Zarja le a kormanyt a bekapcsolasi iizemmoédra
BrnokyBaHHA Kepma AnA pexumy npooiry
KAgidwpa Tou guoTtApatog 31e00uvong yia Asitoupyia odRynong
Zakljucajte upravljac¢ radi voznje
Zakljucajte upravljac za rezim voznje
Zakljuéajte upravlja¢ za rezim voznje
3aknoyeTe KOPMUIHOTO yNpaBneHue 3a peXuM Ha BKNoYBaHe
Blocati directia pentru modul de rulare
Binis modunda direksiyonu Kkilitleyin
Sit ZEO| ZE HF
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HEHBUBRERER

Bloqueie a diregdo para o modo de condugao
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. Spare parts and assembling

. Ersatzteile und Montage

. Pieces de rechange et montage
. Ricambi e montaggio

. Repuestos y montaje

. Rezervni deli in sestavljanje

. Reservdelar och montering

. Deler og montering

varaosat ja kokoaminen
reservedelen en montage

. reservedele og samling

3anyacTu 1 MOHTax
Czesci zamienne i montaz

. Nahradni dily a montaz

. Nahradné diely a montaz

. Alkatrészek és osszeszerelés
. 3an4yacTvHM Ta cKnagaHHs
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. Rezervni dijelovi i sastavljanje
. Rezervni dijelovi i sastavljanje
. Rezervni delovi i montaza

. pe3epBHM YacTu u crnobsisaHe
. Piese de schimb si asamblare
. Yedek Ipar%alar ve montaj
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. Pecas de reposigdao e montagem







4. SAFETY INSTRUCTIONS - to avoid accidents — act upon following safety instructions

For safety it is neccessary that only adults carry out the assembling of Highwaykick.

Before your kid uses Highwaykick make sure that seat and tread are clicked into place correctly.
Furthermore make sure all wheels are fixed correctly and aren‘t showing signs of wearout.

Make sure that your kid is wearing shoes with rubber sole, a helmet and elbow-,

wrist- and kneeprotectives.

Make sure that your kid is not driving in steep areas since moving too fast is increasing the risk of injuries.
Highwaykick is provided with brake-spring brakesystem.

To slowdown step on brake with left or right foot.

As the brake is getting very hot please explain your kid that direct contact after braking is dangerous and
leads to burns, due to that your kid should not brake constantly.

Never move faster then 1% km/h (6,2 MPH).

Make sure your kid is not moving on streets or areas with traffic.

Always follow traffic rules and regulations in public areas.

Not more than 1 kid at a time is allowed to move with Highwaykick.

Never allow your kid to move at dawn or during nighttime.

After every use clean your Highwaykick with a wet or watery textile, don‘t forget to clean

and grease the bearings regulary.

Check all screws and tighten them at least eve(rjy 3 weeks.

Highwaykick is not to be used on wet, oily, sandy, dirty, icy, rough or bumpy pavement.

The force of the screw nuts and other fixing elements will loosen by time therefore they have to be
controlled regulary.

Remove developed sharp edges to avoid injuries.

Make sure the product (Highwaykick) is used with caution since skill is required to avoid falls or
collisions which could cause injury to the user and/or third parties. Make sure that your kid is not
carrying out dangerous manoeuvres. Manner of driving has to fit individual skills!

Do not change anything at Highwaykick otherwise there is no warrany or guarantee for safety.

5. WARNING NOTICES - WARNING!

Same as riding a bycicle, skateboarding or inline-skateing and even with the best driving
conditions it is never fully hazard-free to move with Highwaykick and may lead to accidents.
Always equip your kid with a certificated helmet while using Highwaykick.

In case of insecured drops there is a possibility of severe and deadly injuries.



. Moving at dawn, during nighttime or while limited visibility conditions is dangerous and increases
risk of accidents and injuries.

. In wet weather, the risk of accident and injury is much greater.

. Please make sure your kid is never moving without protective gears, furthermore it is
recommended wearing noticeable and reflective clothes.

. Please pay attention to your fingers while using the adaption mechanism. Carelessness at changing from the
Scoot to Ride mode of Highwaykick creates danger of bruises.

. Never leave Your kids unattended or without wearing complete protective gear and adequate
footwear while moving on Highwaykick. Also make sure kids are not moving during nighttime or at

traffic areas.

Pay attention to the brake, it is getting hot during use.

Highwaykick is only to be used by kids between 1 to 5 years and with a maximum bodyweight of 50 kg (110Ibs).

Always supervise Your child while it is using the product Highwaykick.

Do not use on public highways, roads or traffic.

It is dangerous to use toy scooter on public highways.

6. CARE - WARRANTY

CARE - Do a regulary check on all screws to make sure the?/ are thightend correctly. Also check on
wheels and change them if neccessary. All spare parts available are to be found in section 3 and on
www.scootandride.com. After every use of Highwaykick it should be cleaned with a wet or watery textile
and undertaked an optical control.

LIMITED WARRANTY - The product Highwaykick applies to the minimum staturory warranty of the
particular country on material- and productiondefects. During this time it is in Scoot and Ride's
discretion if products are repaired or replaced. This warranty is not covering defects originated in
improperly use such as uncorrect assembling, careless handling or common wearout.

WARRANTY ADJUSTMENTS - Warranty claim is solely coming into effective with proof of purchase.
Due to that it is absolutly nesseccary to keep your receipt. In case of warranty claim Scoot and Ride or
the responsible dealer is deciding if Highwaykick will be repaired or replaced.



4.SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - Unfalle miissen nicht sein — befolgen Sie bitte folgende Sicherheitsvorschriften:

Der Aufbau des Highwaykick sollte nur durch einen Erwachsenen erfolgen.

Bevor lhr Kind den Highwaykick benutzt, vergewissern Sie sich, dass die Sitz- bzw. Trittflache
richtig eingerastet ist. Achten Sie immer darauf, dass die Rader richtig und fest befestigt sind und
keine VerschleiRanzeichen aufweisen.

Sorgen Sie dafir, dass Ihr Kind immer einen Helm, Handgelenk-, Ellenbogen-, Knieschutz und
Schuhe mit Gummisohlen tragt.

Achten Sie darauf, dass ihr Kind keine steil abfallenden Strecken fahrt, da zu schnelles Fahren
das Verletzungsrisiko erhoht.

Der Highwaykick verwendet ein Bremsfeder-Bremssystem. Um zu bremsen, treten Sie einfach mit
dem rechten oder linken Ful} auf die Hinterradbremse.

Der Bremsaufsatz wird sehr heil3. Erklaren Sie ihrem Kind, dass direkter Hautkontakt nach dem
Bremsen zu Verbrennungen fiihren kann. Deshalb sollte Ihr Kind ein kontinuierliches Betatigen der
Bremse vermeiden.

Fahren Sie nie schneller als 10 km/h (6,2 MPH)

Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht auf Stralsen, Wegen und anderen Orten mit Automobilverkehr fahrt.
Beachten Sie stets die Verkehrsregeln und Vorschriften auf éffentlichen Wegen.

Es darf nur 1 Kind auf dem Highwaykick fahren.

Lassen Sie lhr Kind nie bei Dammerung oder in der Nacht fahren.

Reinigen Sie den Highwaykick nach jedem Gebrauch mit einem feuchten, weichen Tuch, sowie
auch die Kugellager und schmieren Sie diese in regelmaRigen Abstanden.

Uberprifen Sie mindestens alle 3 Wochen die Schrauben und ziehen Sie sie diese fest an.

Der Highwaykick darf nicht auf nassem, 6ligem, sandigem, schmutzigem, eisigem, rauem oder
unebenem Belag benutzt werden. B

Stellen Sie sicher, dass das Produkt mit Vorsicht verwendet wird, da Ubung erforderlich ist um
Stiirze und Kollisionen zu vermeiden, welche Verletzungen des Benutzers und / oder Dritten
hervorrufen kénnen.

Entfernen Sie entstandene scharfe Kanten am Highwaykick um Verletzungen zu verhindern.

Die Wirkung selbst sichernder Muttern und anderer Befestigungselemente am Highwaykick kann
nachlassen und sollte deshalb regelmaRig kontrolliert werden.

Ihr Kind sollte die Beherrschung des Fahrzeuges trainieren.

Achten Sie darauf, dass keine Experimente oder riskante Fahrmandver vorgenommen werden.
Die Fahrweise ist den personlichen Fahigkeiten anzupassen!

Nehmen Sie keine Anderungen am Highwaykick vor, ansonsten wird die Sicherheit und Garantie
nicht mehr gewabhrleistet.



5. WARNHINWEISE - ACHTUNG!

. Wie Radfahren, Skateboardfahren und Inline-Skating ist auch das Fahren auf einem Highwaykick,
sogar bei besten Fahrverhaltnissen, nicht ungefahrlich und kann zu Unfallen fihren.

. Setzen Sie lhrem Kind immer einen sicherheitsgepriiften Helm auf, wenn es den Highwaykick bendtzt.
Ein ungeschitzter Sturz kann zu ernsthaften oder tddlichen Verletzungen fihren.

. Bei Regen sind Bodenhaftung, Bremsen und Sichtverhaltnisse beeintrachtigt. Die Unfall- und
Verletzungsgefahr ist bei nassen Witterungsverhaltnissen erheblich erhdht.

. Das Fahren bei Dammerung, in der Nacht oder bei eingeschrankten Sichtverhaltnissen ist

%eféhrlich und erhoht die Unfall- und Verletzungsgefahr.

itte lassen Sie Ihr Kind nur mit Schutzausriistung den Highwaykick fahren. Ebenfalls sollte

auffallende und reflektierende Kleidung getragen werden.

. Bitte achten Sie auf Ihre Finger, wenn Sie den Moduswechsel durchfiihren, durch Unaufmerksamkeit
beim Wechsel vom Scoot and Ride Modus des Highwaykick besteht die Gefahr von Quetschungen.

. Kinder sollten nur unter standiger Beaufsichtigung von Erwachsenen fahren, immer eine komplette

Schutzausristung und geeignete Schuhe tragen und auf keinem Fall im Straenverkehr oder bei

Dunkelheit fahren. Beaufsichtigen Sie Ihr Kind wahrend der Benutzung des Produktes Highwaykick!

Achtung, der Bremsaufsatz wird bei Benutzung heif!

Der Highwaykick ist nur fur Kinder zwischen 1-5 Jahren und einem max. Kérpergewicht von 50kg geeignet.

Nicht auf 6ffentlichen Wegen, Strallen oder im 6ffentlichen Verkehr verwenden.

Es ist gefahrlich, Spielzeugroller auf 6ffentlichen Stralen zu benutzen.

6. WARTUNG - GARANTIE

WARTUNG - Priifen Sie regelmaRig den festen Sitz aller Schrauben und den Zustand der Rader und
wechseln Sie diese bei Bedarf aus. Alle Ersatzteile sind unter Punkt 3 und auf unserer Homepage unter
www.scootandride.com ersichtlich. Der Highwaykick sollte nach jedem Gebrauch mit einem feuchten,
weichen TuchEgereinig,t und einer optischen Kontrolle unterz?\ﬁ;en werden.
GARANTIEBESCHRANKUNG - Es gelten die gesetzlichen Mindestgarantie-Vorschriften des jeweiligen
Landes auf Material- und Fabrikationsfehler. Wahrend der Garantie liegt es im Ermessen von Scoot
and Ride zu entscheiden, ob Produkte instandgesetzt oder ersetzt werden. Die Garantie deckt keine
Schaden durch unsachgemafle Benutzung, wie unkorrekte Montagen, fahrlassige Bedienung (z.B.
Aufprall %eeen Randsteine etc.) oder normalen Verschleil3.

GARANTIELEISTUNG - Der Garantieanspruch tritt nur in Verbindurg; mit dem Kaufbeleg in Kraft!
Bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb unbedingt auf. Im Falle eines Garantieanspruchs entscheidet Ihr
Handler bzw. Scoot and Ride, ob der Highwaykick repariert oder durch ein neues Modell ersetzt wird.



4. CONSIGNES DE SECURITE - Les accidents peuvent &tre évités - veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes:

Le montage de Highwaykick doit uniguement étre opéré par un adulte.

Avant que votre enfant n‘utilise Highwaykick, assurez-vous que la surface d‘assise ou d‘appui est correcte-

ment clipsée. Veillez a ce c*ue les roues soient correctement fixées et ne présentent aucun signe d‘usure.

Veillez a ce que votre enfant porte tOLg'ours un casque, des protege-poignets, coudiéres et

genouilléres et des chaussures avec des semelles en caoutchouc.

Veillez a ce que votre enfant ne roule pas sur une pente escarpée, car une conduite trop rapide

augmente le risque de blessures.

Highwaykick est équipé d‘un systéme de freinage a ressort. Pour freiner, il suffit d‘appuyer avec le

pied droit ou le pied gauche sur le frein arriere.

Le dispositif de freinage devient trés chaud - Exgliquez a votre enfant que le contact direct avec la peau

apreés le freinage peut provoquer des brilures. C'est pourquoi votre enfant doit éviter de freiner en continu.
e roulez pas a plus de 10 km/h (6,2 MPH)

Veillez a ce que votre enfant ne roule pas sur route, sur des chemins ou autres lieux ouverts a la

circulation automobile.

Observez constamment les régles de circulation et directives sur les voies publiques.

Highwaykick ne peut étre utilise que par un seul enfant a la fois.

Ne laissez pas votre enfant conduire au crépuscule ou la nuit.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le Highwaykick a I‘aide d‘un chiffon doux humide, ainsi que les

roulements et graissez-les régulierement.

Vérifiez les vis au moins toutes les 3 semaines et resserrez-les.

Highwaykick ne peut pas étre utilisé sur un revétement humide, huileux, sableux, sale, verglacé,

rugueux ou accidenté.

Assurez-vous que le produit est utilisé avec précaution, car I‘entrainement est nécessaire pour

éviter les chutes et les collisions pouvant blesser I‘utilisateur et / ou des tiers.

Les bords coupants apparaissant sur le Highwaykick devront étre éliminés pour éviter toute blessure.

L‘action des écrous autobloquants et des autres éléments de fixation du Highwaykick peut diminuer,

ils doivent par conséquent étre régulierement remplacés.

Votre enfant doit a;ﬂarendre a controler le véhicule. Veillez a ce qu'il ne fasse pas d‘expériences ou

n‘entreprenne pas de manoeuvres risquées. La conduite doit étre adaptée aux capacités personnelles!

N‘apportez aucune modification a Highwaykick, car cela pourrait mettre en danger votre sécurité et

annuler la garantie.



5. MISE EN GARDE - ATTENTION!

. Tout comme IaFPratique du vélo, du skate-board ou du patin, ) .
I‘utilisation de Highwaykick n‘est pas sans danger y compris dans les meilleures conditions et
comporte un risque d‘accident. . o o

- Veillez a ce que votre enfant porte toujours un casque de sécurité conforme lorsqu'‘il utilise
Highwaykick. Une chute non protégée peut occasionner des blessures graves, voire mortelles.

. Par temps de pluie, I'adhérence au sol, l'efficacité des freins et |a visibilité sont réduites.
Le risque de faire une chute et de se blesser augmente considérablement par temps pluvieux.

. Conduire au crépuscule, la nuit ou lorsque la visibilité est réduite, est dangereux et augmente le
risque de chute et de blessures. ) . L L

. Ne laissez pas votre enfant utiliser Highwaykick sans équipement de sécurité. Il faut en plus porter
des vétements voyants et réfléchissants. . )

. Faites attention a vos doigts lorsque vous effectuez le changement de mode, un manque de précaution
lors du changement de mode Scoot et Ride de Highwaykick risque d'occasionner des contusions.

«  Les enfants ne doivent conduire que sous la surveillance permanente d‘un adulte, doivent toujours

porter un équipement de protection complet et des chaussures appropriées et ne doivent en aucun

cas conduire sur une voie ouverte a la circulation ou dans I‘'obscurité.

Surveillez votre enfant lorsqu'il utilise le produit Highwaykick!

Attention, le systéme de freinage devient chaud ! ) o .

Highwaykick ne convient qu‘aux enfants de 1 a 5 ans dont le poids est inférieur a 50 kg.

Ne pas utiliser sur les voies publiques, des routes ou de la circulation.

Il est dangereux d'utiliser une trottinette pour enfant sur les routes.

6. ENTRETIEN -GARANTIE

ENTRETIEN - Vérifiez régulierement le serrage des toutes les vis et I'état des roues et remplacez-les le
cas échéant. Vous trouverez toutes les piéces de rechange dans le point 3 et sur notre page d‘accueil
sous www.scootandride.com. Highwaykick doit étre nettoyé a I‘aide d‘un chiffon doux humide apres
chaque utilisation et étre soumis a un contréle visuel. . .
LIMITE DE GARANTIE - Les directives quales minimales de garantie du pays correspondant sur défaut
de matériau et de fabrication sont applicables. Durant la garantie, il est & la discrétion de Scoot and Ride
de décider sj les produits doivent étre réparés ou remplacés. La garantie ne couvre pas les dommages
liés a une utilisation non conforme comme des montages incorrects, une utilisation négligente (par ex.
choc contre bordure de trottoir, etc.) ou liés a l'usure normale. =~~~ )
GARANTIE - Le droit de garantie n'entre en vigueur qu‘avec le justificatif d‘achat ! C‘est pourquoi vous
devez absolument conserver la preuve d‘achat. En cas de droit de garantie, votre revendeur ou Scoot
and Ride décide si le Highwaykick doit étre réparé ou remplacé par un nouveau modéle.



4. INDICAZIONI DI SICUREZZA -
Per prevenire gli infortuni si prega di seguire le seguenti regole di sicurezza:

Il montaggio di Highwaykick va eseguito da un adulto. . . . -
Prima che il bambino utilizzi Hlﬁhwayklck, assicurarsi che il sedile e la pedana siano bloccati in
posizione. Assicurarsi inoltre che |e ruote siano saldamente avvitate e non mostrino segni di usura.
Assicurarsi che il bambino indossi sempre casco, protezione per polsi, gomiti,

glno_cchla e suole digomma. L .

Assicurarsi che il bambino non viaggi su percorsi ripidi poiché una velocita troppo elevata aumenta
il rischio di infortuni. . .

Highwaykick utilizza un sistema di frenatura a molla. .

Per frenare, premere con il piede destro o sinistro sul freno posteriore. .
Il freno si surriscalda. Spiegare al bambino che il contatto diretto con la pelle dopo aver frenato puo
causare ustioni. Evitare pertanto di frenare di continuo.

Non superare la velocita di 10 km / h (6,2 mph) o ) ) )
Assicurarsi che il bambino non viaggi su strade, vie di comunicazione e altri luoghi percorsi dal
traffico automobilistico. . . .

R!sgettare sempre le norme della circolazione su strade pubbliche.

Highwaykick & adatto per l'uso da parte di un solo bambino alla volta.

Non permettere mai al bambino di viaggiare al crepuscolo o di notte. ) )

Pulire lo Highwaykick e i cuscinetti a stera dopo ogni uso con un panno umido e morbido

e lubrificare periodicamente. . .

Controllare le viti almeno ogni 3 settimane e stringerle saldamente. o
.H|ghw|ay.k|ck non va utilizzato su superfici bagnate, grasse, sabbiose, fangose, ghiacciate, grezze o
irregolari.

Verificare che il prodotto venga utilizzato con cautela, in qluanto occorre prendere confidenza con
esso al fine di evitare cadute e collisioni che possono risultare pericolose per I'utilizzatore o terzi.
Rimuovere gli spigoli appuntiti per evitare lesioni. - . L

L'effetto dei dadi autobloccanti e di altri elementi di serraggio di Highwaykick pud diminuire.
Sostituire quindi regolarmente tali elementi. . . .

Il bambino deve allenarsi ad esercitare il controllo del veicolo. Assicurarsi che non esegua .
esperimenti o manovre di guida rischiose. La guida deve essere adeguata alle capacita personali!
Non apportare modifiche ad Highwaykick, in caso contrario la sicurezza non sara piu garantita e
decadra il diritto di garanzia.



5. AVVERTENZE - ATTENZIONE!

. Come biciclette, skateboard e pattini in linea, anche la guida di Highwaykick, )

Igersmo nelle migliori condizioni ambientali, non & priva di rischi e pud causare infortuni. .

are indossare sempre al bambino un casco di sicurezza approvato quando usa Highwaykick.

Una caduta non protetta pud causare lesioni gravi o mortali.

. In caso di pioggia, I'adesione al suolo, la frenata e la visibilita risultano compromesse.

Il pericolo di infortuni e lesioni & significativamente piu alto in condizioni di umidita, ) o

. Guidare al ramonto, di notte o in condizioni di visibilita limitata € pericoloso e aumenta il rischio di infortuni e lesioni.

. Permettere di utilizzare nghwayquk solo con equipaggiamento di protezione.

Fare indossare indumenti ben visibili e e riflettenti. o . .

. Fare attenzione alle dita quando si esegue il cambio di modalita di V|ag%;|o_; una disattenzione
durante il passaggio dalla modalita scoot a ride di Highwaykick comporta il rischio di
schiacciamento.” . ) o )

. Permettere al bambino di utilizzare il prodotto solo sotto costante supervisione di un adulto, fare

sempre indossare dispositivi di protezione e scarpe adeguate e non permettere di guidare nel,

traffico stradale o al buio. Sorvegliare sempre il bambino quando utilizza il prodotto Highwaykick!

Attenzione, il freno si surriscalda! o )

Highwaykick & adatto solo per bambini tra i 1-5 anni di max. 50 kg. di peso.

Non utilizzare su strade pubbliche, strade o del traffico.

E pericoloso usare lo scooter giocattolo su strade pubbliche.

6. MANUTENZIONE - GARANZIA

MANUTENZIONE - Controllare regolarmente la tenuta di tutte le viti e le condizioni delle ruote e sostituirle
se necessario. Tutti i ricambi sono elencati al punto 3 e sul nostro sito www.scootandride.com. Highwaykick
deve essere pulito dopo ogni uso con un panno umido e morbido e sottoposto a controllo visivo.

LIMITAZIONE DI GARANZIA - Si applicano i requisiti minimi di legge relativi alla garanzia del proprio
gaese per difetti del materiale e di fabbricazione. Durante il periodo della garanzia, & a discrezione di

coot and Ride optare per una riparazione o una sostituzione. La garanzia non copre i danni causati da
un uso |r|npropr|o, come errori di montaggio, utilizzo negligente (ad esempio urti contro marciapiedi ecc),
o normale usura.

GARANZIA - La garanzia & valida solo con la prova d'acquisto! E quindi essenziale conservare la
ricevuta. Nel caso di richiesta di garanzia, il rivenditore o Scoot and Ride decideranno se Highwaykick
verra riparato o sostituito da un nuovo modello.



4. NORMAS DE SEGURIDAD -
No tienen por qué ocurrir accidentes - observe siempre las siguientes normas de seguridad:

El Highwaykick solamente debe ser montado por un adulto.
Antes de que su hijo/a use el Highwaykick asegurese de que el asiento y el peldafio estan bien
engarzados. Compruebe que las ruedas estén bien sujetas y que no estén desgastadas.
Encarguese de que el menor use siempre un casco, coderas, rodilleras, mufiequeras y calzado con
la suela de goma. . . ) ]
Tenga cuidado de que el menor no circule por pendientes pronunciadas, pues la velocidad
aumenta el pel|%;ro de lesiones. . . .
Highwaykick utiliza un sistema de frenado por resorte. Para frenar solo tiene que pisar con el pie
derecho o izquierdo sobre el freno de la rueda trasera. ) ]
El dlsPosmvo de frenado se calienta mucho - expliquele al menor que el contacto directo de la piel
con el freno puede producir quemaduras.
Por eso, el menor debe evitar activar continuamente el freno.
No circule nunca a mas de 10 km/h (6,2 MPH
Cuide que su hijo/a no circule en vias, calles, pistas y demés donde circulen automoviles.
Cumpla siempre la normativa de trafico y las normas en vias publicas.
Solamente puede circular 1 menor, como maximo, en el Highwaykick.
No deje que el menor circule de noche ni durante el anochecer. o )
Limpie el Highwaykick después cada uso con un pafio humedo, suave, limpie también los
rodamientos de bolas y lubrifiquelos con regularidad. .
Compruebe los tornillos, como minimo cada 3 semanas, y apriételos. .
No se debe usar el Highwaykick en superficies hiumedas, aceitosas, llenas de arena, sucias,
cubiertas de hielo, rugosas o irregulares. o ) o
Asegurese de que se usa el producto con cuidado, pues hace falta practica para evitar colisiones,
ue podrian lesionar al usuario y/o a terceros. ) )
limine los bordes afilados del Highwaykick para evitar lesiones.
El efecto de las tuercas autoprotectoras y demas elementos de sujecion el Highwaykick puede
perder eficacia con el paso del tiempo y por eso deben ser sustituidos los elementos
con regularidad. . . » ) .
Su hijo/a debe entrenar el dominio del vehiculo. Preste atencion a que no realice maniobras
eligrosas. jDebe adaptar la conduccion a sus capacidades! ) ) )
o] re?,llce ninguna modificacion del Highwaykick, sino ya no se garantizan la seguridad ni la
garantia.



5. ADVERTENCIAS - ATENCION!

« Aligual que ir en bicicleta, en monopatin o con patines, circular con un Highwaykick también
conlleva riesgos, incluso con las condiciones idoneas, y pueden ocasionar accidentes.

. Cuando su hijo/a utiliza el Highwaykick tiene que usar siempre un casco protector homologado.
Una caida sin proteccion puede ocasionar lesiones de graves a letales. . .

. Con lluvia la adherencia al pavimento, el frenado y la visibilidad son reducidas. Con inclemencias el

%ellgro de accidentes y de lesiones es mayor. . . .

ircular al anochecer, por la noche o con visibilidad reducida es peligroso y aumenta el riesgo de

sufrir un accidente o lesionarse. ) o

. Por favor, deje circular a su hijo/a con el Highwaykick Gnicamente cuando lleven protectores.
También debe usar ropa IIamatlvag/ reflectante. .

. Cando realice el cambio de modo fenga cuidado con los dedos, cuando cambia del modo Scoot al
Ride en el Highwaykickpuede aplastarse o amputarse los dedos E)or falta de atencion.

. Los menores debeén circular solo bajo supervision de un adulto, llevando siempre todos los
protectores ?/ con calzado adecuado'y nunca en medio del trafico o en la oscuridad. jControle al

menor mientras esta usando el Highwaykick!

jCuidado, al usar los frenos, estos se calientan! ~ .

f—hghwayklck es apto solo para menores de entre 1-5 afios y con un peso corporal max. de 50 kg.

No lo use en carreteras publicas, carreteras o trafico. .

Es peligroso usar un patinete de juguete en las carreteras publicas.

6. MANTENIMIENTO - GARANTIA

MANTENIMIENTO - Compruebe con regularidad que todos los tornillos estan bien apretados

y que las ruedas no estén desgastadas, si fuese necesario sustituyalos. Puede ver todos |os
repuestos en el punto 3 y en nuestra pa%lna web en www.scootandride.com. El Highwaykick debe
ser limpiado tras cada uso con un pano humedo y sometido a un control visual.

LIMITACION DE LA GARANTIA - Tienen vigencia las normas de garantia minima del pais
correspondiente, para fallos de material y de fabricacion. Durante el periodo de garantia Scoot and
Ride tiene el derecho a decidir si repara 0 sustituye el producto. La garantia no cubre los dafios
ocasionados por el uso incorrecto, tales como el montaje falso, el manejo incorrecto (p.ej. choque
contra el bordillo etc.) o el desgaste normal.

GARANTIA - jSolamente se puede reclamar el derecho a garantiaéunto con el ticket de compral!
Por eso es imprescindible que guarde el comprobante de compra. En caso de hacer valer su
derecho a garantia el vendedor o bien Scoot and Ride deciden si el Highwaykick es reparado o
sustituido por un modelo nuevo.



SL

. VARNOSTNA NAVODILA - Da ne bi priSlo do nesrece - ravnajte v skladu z varnostnimi navodili.
Da bi zagotovili varnost, najl_izc_j_elek Highwaykick sestavljajo le odrasli. ) ) )
Preden zacne otrok uporabljati izdelek Highwaykick, preverite, da so sedez in pedali pravilno
names$ceni. Prav tako preverite ustrezno pricvrstitev koles in morebitne znake obrabe.
Otrok naj bo med uporabo tega izdelka obut v Cevlje z gumijastim podplatom, na sebi naj ima
Celado in S¢itnike za komolce, zapestja in kolena. L L ) .
Otrok na|1_J|_se ne vozi po strmih podrocjih, saj se s prehitrim gibanjem povecuje tveganje poskodb.
I1zdelek Highwaykick je opremljen s sistemom zavornih vzmeti. Pri upo€asnjevanju se pritisne na
zavoro z levo all desno nogo.

Ker se zavora mo¢no segreée, pojasnite otroku, da je neposreden stik z njo nevaren in lahko
ﬂquroéi opekline, zato naj bi otrok na zavoro pritiskal v presledkih.

itrost naj nikoli ne preseze 10 km/h (6,2 MPH). =~
Poskrbite, da se otrok ne ?|blje po cesti ali obmocjih, kjer poteka promet.
Vedno upostevajte prometne predpise in ureditev {avnl prostorov.
Na izdelku Highwaykick je lahko istocasno le en otrok. _
Otrok naj se na izdelku nikoli ne glbllj(e v mraku ali ponoci.
Skiro po vsaki uporabi o€istite z mokro ali vlazno krpo,
()/rav tako ne pozabite ocistiti in podmazati lezajev.

se vijake preverite in zategnite vsaj vsake 3 tedne. = ) )
Highwaykick se ne sme uporabljati na mokri, mastni, peS§¢eni, umazani, poledeneli,
R/Irobl ali kotanjasti podlagi.

atice na vijakih in drugi elementi za pritrjevanje se lahko s€asoma razrahljajo, zato jih je treba
redno preglédovati. o . .
Odstranite vse morebiti nastale ostre robove, ki bi lahko povzrodili nesre¢o. ) )
Poskrbite, da se bo izdelek (Highwaykick) uporabljal I:_)aZJIV_O, saj je za prepreCevanje padcev in
trkov, ki bi lahko povzrocili poSkodbe uporabnika in/ali drugih udelezencev, potrebna dolo¢ena
spretnost. o .
Poskrbite, da otrok ne bo izvajal nevarnih manevrov.
Nacin voinﬁ mora biti usklajen s posameznikovimi sposobnostmi! ) " .
Na izdelku Highwaykick ni€esar ne spreminjajte, sicer vam ne moremo moremo jamciti varnosti.



5. OPOZORILA - OPOZORILO!

. Tako kot pri vozZniji s kolesom, z rolko ali pri rolanju terPri najboljsih pogojih za voznjo tudi gibanje
ob uporabi izdelka Highwaykick nikoli ni povsem brez tveganj in lahko pride do nesrece.

. Otrok naj bo pri uporabi izdelka Highwaykick vedno opremljen s ¢elado. V primeru nevarnih padcev,
obstaja moZnost hudih ali smrtnih poskodb. o . L )

. Uporaba v mraku, ponoci ali ob pogojih zmanjSane vidljivosti je nevarna in povecuje tveganje
nesrece ali poskodb. . o » )

. Bodite pozorni, da bo otrok med uporabo izdelka vedno v zas¢itnih oblacilih, prav tako je
Brlporo(:l ivo, da nosi dobro opazna in odsevna oblacila.

. ri uporabi mehanizma za prilagajanje pazite na svoje prste. Ce ste pri prestavljanju iz mirujocega nacina
v gibanje (Scoot to Ride) nepazljivi, lahko rokovanje z izdelkom Highwaykick povzroci modrice.

. Oftrok naj bo med uporabo izdelka Highwaykick vedno pod nadzorom in naj ima na sebivsa
zascCitna oblacila in ustrezno obutev. Poskrbite, da ga otroci ne uporabljajo ponodi ali na povrsinah,
Iger_poteka promet. ) )

. odite pozorni na zavoro, ki se med uporabo mo¢no segreje.

. Izdelek Highwaykick naj bi uporabljali le otroci, stari od 1 do 5 let, pri Eemer naj bi telesna teza ne
presegala 50 kg 110Ibs% . ) )

«  Otrok naj bo med uporabo izdelka Highwaykick vedno pod nadzorom.

. Nevarnost uporabe skuterja na javnih cestah.

6. VZDRZEVANJE - GARANCIJA

VZDRZEVANJE - Redno preverjajte vse vijake, da bodo pravilno priviti. Prayv tako preverjajte kolesa
in jih po potrebi zamenjajte. Vse rezervne dele je mogoce najti v poglavju 3 in na spletni strani www.
scootandride.com. Izdelek Highwaykick naj bi po vsaki uporabi ocistili zZ mokro ali vlazno krpo in ga
vizuelno pregledati.

OMEJENA GARANCIJA - Za izdelek Hi%hwaykiclgvelja najniza z zakonom dolo¢ena garancija
posamezne drzave tako glede materiala kot okvar izdelka. V tem obdobju su podjetje Scoot and Ride,
po lastni presoji odlo¢a o popravilu ali zamenjavi izdelkov. Ta garancija he zajema okvar, ki so posledica
ngprgwlne uporabe, kot so neustrezna montaZa ali neprevidnega rokovanja z izdelkom, ali obiCajne
obrabe.

PRILAGAJANJE GARANCIJE - Garancijski zahtevek je mogoce uveljavljati le z dokazilom o nakupu.
Zato je povsem nujno hraniti raun. V primeru garancijskega zahtevka se Scoot and Ride ali pooblasceni
trgovec odloci, e se izdelek Highwaykick popravi ali zamenja.
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4. SAKERHETSINSTRUKTIONER - Folj sékerhetsinstruktionerna noga fér att undvika skador

. For hogsta sakerhet &r det viktigt att monteringen endast sker av vuxna. ) )
«  Sakerstall att sadel och pedal ar korrekt fastsatta innan ert barn anvander Highwaykick.
UndersOk dessutom att alla hjul sitter fast ordentligt och inte visar tecken pa forslitning.
o Setill att ert barn anvander skor med Eummgsuja, jalm och armbags-, handleds- och knaskydd.
«  Setill att ert barn inte kor i branta backar, da hog fart 6kar risken for skador.
. Highwaykick ar forsedd med bromsfjadrar. . .
Trampa ner bromsen med hoger eller vanster fot for att sénka farten. o )
. Eftersom bromsen blir valdigt varm, férklara vanligen for ert barn att inte réra vid bromsen direkt
efter att den anvants, da man kan fa brannskador.
Darfér ska man inte heller bromsa ideligen.
Kor aldrig fortare an 10 km/h S‘6'2 MPH?.
Se till att'ert barn inte kor i trafikerade omraden.
Folj alltid lagar och regler i allmanna omraden.
Endast ett barn ar tilldtet p4 Highwaykick &t gangen.
Lat aldrig ert barn kora i skymning eller morker.
Tvatta din Highwaykick med en vat eller fuktig trasa efter varje anvandning.
Glom inte att rengdra och olja kullagren regelbundet.
Undersok och fast alla skruvar atminstone var tredje vecka. )
Highwaykick ska inte anvandas(j)é vét, oljig, sandig, smutsig, trasig eller ojdmn asfalt.
Muttrar och skruvar lossnar med tiden och méaste kontrolleras regelbundet.
Ta bort vassa kanter som kan uppkomma for att undvika skador.
Se till att produkten (Highwaykick) anvands med forsiktighet, da det kravs fardighet for att undvika
fall och eller krockar som kan dsamka skador pa foraren eller andra/tredje part.
«  Setill att ert barn inte utfér farliga manévrar.
Korstilen maste anpassas efter fardigheten hos individen! B ) B
. Modifiera ingenting pa Highwaykick, da garantin upphér och sakerheten inte kan faststéllas.



5. VARNINGAR - VARNING!

. Precis som med cykling, skateboard- eller inlines-akning finns det &ven under de bésta
koérforhallandena en risk fér skador néar man kér med Highwaykick. B

. Utrusta alltid ert barn med en godkénd hjalm. Vid oskyddade fall finns en risk for allvarliga eller
livsfarliga skador.

. Attkora i skymning, morker eller vid nersatt sikt &r farligt och ékar risken for olyckor och skador.

. Se till att ert'barn alltid har Iampliga skydd och gérna &ven val synliga klader. = )

«  Akta fingrarna nar du anvander funktionsmekanismen. Det finns enrisk fér bldmarken om man inte
ar uppmarksam nar man slar om fran Scoot till Ride. B B

«  Lamna aldrig barn utan tillsyn eller utan lampliga skydd och skor nér de kér med Highwaykick. Se
aven till att de inte kor i mérker eller i trafikerade omréaden.

. Var uppmarksam pa bromsen, da den blir varm vid anvandning.

. H_i_ghwa&kick ska endast anvandas att barn i aldrarna mellan 1till 5 ar och med en kroppvikt pa
hogst 50 kg (1101bs). ) ) ) )

. Hall alltid uppsikt 6ver ert barn nér det anvander Highwaykick.

«  Anvand inte pa allmanna végar, vagar eller trafik. .

. Det ar farligt att anvanda leksaksskoter pa allmanna vagar.

6. SKOTSEL - GARANTIE

SKOTSEL - Ga igenom alla skruvar regelbundet och se till att de sitter fast ordentli%t. Kontrollera &ven
hjulen och byt ut dem vid behov. Alla tillgéngliga reservdelar hittar du i sektion 3 och pa
www.scootandride.com. Efter varje anvandning bér du rengéra din Highwaykick med en vat eller fuktig
trasa och goéra en allman dversyn.

BEGRANSAD GARANTIE - For produkten Highwaykick galler den minsta Ia%stadgade arantin for
material och produktion i det land dar produkten salts. Under denna tid byter Scoot and Ride ut eller
reparerar trasiga delar. Denna garanti géller inte vid skador som uppstatt av oférsiktighet, forslitning eller
felaktig montering.

GARANTIFRAGOR - Garantiansprak kan endast géras vid uppvisande av kvitto, sa det &r véldigt viktigt
att spara detta. Vid garantiansprak kommer Scoot and Ride eller handlaren dar produkten koptes att
bestamma om den ska bytas ut eller repareras.



4.SIKKERHETSINSTRUKSJONER -
Folg sikkerhetsanvisningene ngye for & unnga skader

For maksimal sikkerhet, er det viktig at montasg'en bare foregar av voksne.

Kontroller at sete og pedaler er forsvarlig sikret far barnet bruker Highwaykick.

Veer sikker ga at alle hjulene er sikre og ikke viser tegn pa slitasje.

Serg for at barna bruker sko med gummisaler, hjelm og albue, handledd og kne pads.

Serg for at barnet ikke kjare i bratte bakker, hvor hgy hastighet gker risikoen for skader.

Highwaykick er utstyrt med bremsefjeerer. .

Tra bremsepedalen'med hayre eller venstre fot til a bremse ned.

Siden bremsene bli veldig varmt, vennligst forklare barnet ditt ikke a rgre bremsen etter at det har

blitt brukt, sa kan du fa brannskader. .

Derfor bgr du ikke bremse ned hele tiden.

Kjor aldri fortere enn 10 km/t (16,2_ MPH). .

Sarg for at barnet ikke kjgre i trafikkerte omréder.

Folg alltid lover o? regler i fellesomradene.

Kun ett barn er tillatt pa Highwaykick om gangen.

La aldri barna kjare i skumrm? eller marke.

Vask nghwayklck med et vatt eller fuktig klut etter hver bruk.

Glem ikke & rengjere og olje lagrene regelmessig.

Undersgke o%las_e alle skruene minst hver tredge uke. )

Highwaykick bar ikke brukes péa vatt, fet, sandstrender, skitne, adelagt eller ujevn fortau.

Bolter Igsner over tid og ma kontrolleres regelmessig. .

Fjern eventuelle skarpe kanter som kan oppsta for 4 unngéa skader. )
ontroller at produktet (Highwaykick) brukes med forsiktighet, da det krever dyktighet & unnga falll

og eller kollisjoner som kan forarsake skade pa sjafer eller andre / tredje part.

Sarg for at barnet ditt ikke utfarer farlige mangvrer.

Kjerestil ma tilpasses dyktighet av den enkelte!

Endre ikke noe pa Highwaykick, da garantin utlgper og sikkerhet ikke kan sikres.



5. ADVARSLER - ADVARSEL!

. Som med sykling, skateboarding eller inline skating, er det selv under de beste kjareforholdene en
risiko for skade nar du Iéjarer med Highwaykick.

. Utstyre altid barnet med en hjelm. . .
Hos ubeskyttede faller er det en risiko for alvorlige eller livstruende skader.

. ijin% i skumringen, om natten eller ved nedsatt sikt er farlig og eker risikoen
for ulykker og skader., ) )

. Sarg for at barnet alltid har den ngdvendige beskyttelse og helst har klaer som er godt synlig

«  Sefingrene nar du bruker funksjonsmekanismen. . . .
Det er en risiko for blamerker hvis du ikke betaler oppmerksomhet nar du skifter fra Scoot to Ride.

. La aldri barn veere alene eller uten egnet beskyttelse og sko nér de kjerer med Highwaykick.

Serge ogsa for at de ikke kjgrer om natten eller i trafikkerte omrader.

Vaer oppmerksom pa bremsen, nar det blir varmt under bruk.

Highwaykick er kun designet for barn i alderen 1 til 5 og med en kroppsvekt pa 50 kg (110lbs)

Overvake alltid barnet nar du bruker Highwaykick.

Ma ikke brukes pa offentlig vei, veier eller trafikk. .

Det er farlig a bruke leketgy scooter pa offentlige motorveier.

6. VEDLIKEHOLD - GARANTI

VEDLIKEHOLD - Ga gjennom alle skruene regelmessig og s@rg for at de er sikre. Ogsa sjekke hjulene

og bytt dem om ngdvendig. Alle tilg{en elige deler finnes i seksjon 3 og www.scootandridé.com. Etter
hver’bruk, vask Highwaykick med et vatt eller fuktig klut og gjere en generell vurdering.

Begrenset garanti - For produkt Highwaykick bruke minimum lovfestet garanti for materialer og .
produksjon i land hvor produktet er solgt. 1 Igpet av denne tiden reparerer eller erstatter Scoot and Ride
edelagte deler. Denne garantien dekker ikke skader som skyldes uaktsomhet,

slitasje eller feil montering.

Garantispersmal - Garantikrav kan bare gjgres ved fremleggelse av kvittering, sa det er veldig viktig &
lagre denne. For garantikrav vil Scoot and Ride eller butikken der du kjgpte varen avgjere om det ska
skiftes ut eller repareres.
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4. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES -
Om ongevallen te voorkomen, moet u de volgende veiligheidsinstructies opvolgen

Om veiligheidsredenen m_o?ben uitsluitend volwassenen de montage van de Highwaykick doorvoeren.
Controleer of zadel en wielbasis correct vergrendeld zijn, voordat uw kind de Highwaykick gebruikt.
Controleer bovendien, of alle wielen correct bevestigd en niet versleten zijn.

Zorg, dat uw kind schoenen met rubberzolen, een helm en ellebogen- en kniebeschermers draagt.
Pas op, dat uw kind niet van steile hellingen afrijdt, omdat snel rijden het letselrisico verhoogt.
Highwaykick is voorzien van een remveer-remsysteem. Om te remmen, moet met de linker of
rechter voet op de rem worden getrapt.

Daar de rem erg heet wordt, moet u uw kind uitleggen, dat direct contact na het remmen gevaarlijk
is en verbrandingen kan veroorzaken, en dat het daarom niet voortdurend moet remmen.

Rij nooit sneller dan 10 km/h. .

Zorg dat uw kind niet op straten of verkeersplekken rijdt.

Volg op openbare plekken altijd de verkeersregels en -regelingen.

Er mag slechts 1 kind tegelijk met de Highwaykick rijden.

Laat uw kind niet bij het krieken van de dag of ‘s nachts rijden. .

Reinig uw Highwaykick na elk gebruik met een natte of vochtige doek, en vergeet niet geregeld de
lagers te reinigen en in te vetten. . .

Controleer, ten minste eens in de drie weken, de schroeven en draai ze zo nodig vast.

Highwaykick mag niet gebruikt worden op nat, vettig, vuil, bevroren, ruw of hobbelig wegdek..

De spankracht van de moeren en andere bevestigingselementen wordt na een tijd geringer en ze
moeten daarom geregeld gecontroleerd worden.

Verwijder scherpe kanten, die zijn ontstaan, om letsels te voorkomen. o .

Zorg dat het product (Highwaykick) omzichtig wordt gebruikt, want er is vaardigheid nodig om vallen
en tzjotsmgen te vermijden, waardoor de gebruiker en/of derde partijen geblesseerd zouden kunnen
worden.

Zorg dat uw kind geen gevaarlijke manoeuvres uitvoert. .

De manier van rijden moet aan de individuele vaardigheden zijn aangepast! o
Verander niets aan de Highwaykick, anders bestaat er geen waarborg of garantie voor veiligheid.

5. WAARSCHUWINGEN - WAARSCHUWING!

Net zoals bij het fietsen, skateboarden of inline-skating, en zelfs onder de beste rijomstandigheden,
kunnen risico’s bij het rijden met de Highwaykick nooit volledig worden uitgeschakeld en ongevallen
met zich meebrengen. . . . . .

Rust uw kind altijd, wanneer het de Highwaykick |gebrwk_t_, uit met een gecertificeerde helm.

Bij onbeschermd vallen is zwaar of dodelijk letsel mogelijk.



. Het rijden bij het krieken van de dag, ‘s nachts of onder omstandigheden met beperkt zicht, is
evaarh{k en verhoogt het risico van ongevallen en letsels. . )

. org dat uw kind nooit zonder persoonllﬁke beschermingsmiddelen rijdt, bovendien wordt
aanbevolen, goed waarneembare en reflecterende kleding te dragen.

. Pas op uw vingers op, wanneer u het verstelmechanisme hanteert. Wanneer u bij het wisselen van
de Scoot- naar de Rlde-modus van de Highwaykick niet oppast,
loopt u gevaar kneuzingen op te lopen. . ) ) )

. Laat u kinderen nooit zonder toezicht of zonder complete persoonlijke beschermingsuitrusting en
adequate schoenen op de Highwaykick. rijden. .
Zorg ook dat uw kinderen niet ‘s nachts of op verkeersplekken rijden.

. Pas op voor de rem, ze kan tijdens het gebruik heet worden. . .

. Highwaykick mag uitsluitend worden gebruikt door kinderen tussen 1 en 5 jaar met een maximaal
lichaamsgewicht van maximaal 50 kg. ) ) )

. Surveilleer uw kind altijd, wanneer het de Highwaykick. gebruikt.

Niet gebruiken op de openbare weg, wegen of verkeer.

. Het is gevaarlijk om een speelgoed-scooter te gebruiken op openbare snelwegen.

6. ONDERHOUD - GARANTIE

ONDERHOUD - Contoleer geregeld alle schroeven om zeker te zijn, dat ze goed vastzitten. Controleer
ook de wielen en vervang ze zo nodlgl;l. Alle verkrijgbare reservedelen kunt u'in sectie 3 en o
www.scootandride.com vinden. Na elk gebruik moet de Highwaykick met een natte of vochtige doek
gereinigd en optisch gecontroleerd worden.

BEPERKTE GARANTIE - Voor de Highwaykick geldt de wettelijke minimumgarantie van het betreffende
land op materiaal- en fabricatiefouten. Gedurende deze periode kan Scoot and Ride beslissen, of het
product gerepareerd of vervangen wordt. Deze garantie dekt geen schade, die is ontstaan door onjuist
gebruik, zoals verkeerde montage, achteloos gebruik of normale slijtage.

GARANTIEVERGOEDINGEN - Garantieaanspraken zijn uitsluitend geldig met het koopbewijs. Daarom
is het absoluut noodzakelijk de kwitantie te bewaren. Bij een garantieaanspraak beslist Scoot and Ride
of de verantwoordelijke handelaar, of de Highwaykick gerepareerd of vervangen wordt.



4. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER -
For at undga ulykker - handle ud fra fglgende sikkerhedsanvisninger

Strukturen i Highwaykick skal udfgres af en voksen.

For dit barn bru%er Highwaykick serge for, at seede og slidbane er klikket p& plads korrekt.
Desuden sgrge for alle hjul’er fastgjort korrekt og ikke viser tegn pa wearout.

Serg for at dit barn er ifgrt sko mel ?

Sorg for at dit barn ikke er karsel i s
gger risikoen for skader. )
Highwaykick er forsynet med bremse-fijeder bremsesystem.

Til'afmatning skridt pa bremsen med venstre eller hgjre fod.

Da bremsen bliver meget varm venligst forklare dit barn, at direkte kontakt efter bremsning er farligt
o? forer til forbraendlngeré)é grund af, at dit barn ikke skal bremse hele tiden.

Flyt aldrig hurtigere end 10 km / t (6,2 MPH). )

Sarg for, at dit barn ikke beveeger sig pa gader eller omréder med trafik.

Folg altid feerdselsregler o? bestemmelser pa offentlige omrader.

Ikke mere end 1 barn pa et tidspunkt far lov til at flytte med Highwaykick.

Lad aldrig dit barn til at bevaege sig ved daggry eller i Igbet af natten.

Efter hver brug renggre din Highwaykick med en vad eller vade tekstil,

sa glem ikke at renggre og smare lgjerne jaevnli%t.

Kontrollér alle skruer og stram dem mindst hver 3 uger. ) )
Highwaykick skal ikke bruges pa vad, fedtet, sandet, beskidt, isnende, ru eller ujeevn beleegning.
Den kraft skrue ngdder og andre fikseringselementer vil lasne efter tid derfor skal de

kontrollerede regulary.

Fjern udviklet skarpe kanter for at undgé skader. o )

Serg for, at produktet (Highwaykick) bruges med forsi t|ghed, da feerdigheder er pakreevet for at
undga fald eller sammenstad, der kan fgre til personskade for brugeren og / eller tredjeparter.

Sgrg for at dit barn ikke bliver carriing ud farlige mangvrer.

Manner for karsel skal passe individuelle faerdigheder!

Du ma ikke eendre noget ved Highwaykick ellers er der ingen warrany eller garanti for sikkerheden.

ummisal, en hjelm og albue-, handleds-og kneeprotectives.

ejle omrader siden bevaeger sig for hurtigt



5. Advarslerne - ADVARSEL!

. Samme som rider pa en cykel, skateboard eller inIine-s_kateingi_ic_)g selv med de bedste
karselsforhold er det aldrig fuldt fare-fri til at bevaege sig med Highwaykick og kan fare til ulykker.

. Du skal altid udstyre dit barn med en certificeret hjelm, mens du bruger Highwaykick Ved insecured
draber der er mulighed for aIvorhae og dgdbringende kvaestelser. ) -

. Flytning ved daggry, i lgbet af natten eller mens begraensede sigtbarhed er farligt og @ger risikoen
for ulykker og skader. ) )

. Serg for at din barn er aldrig beveeger sig uden beskyttende redskaber, desuden anbefales det at
beere tydelige og reflekterende tgj.

«  Veer opmaerksom pa dine fingre mens du bruger adaption mekanismen. Uforsigtighed ved at skifte
fra Scoot to Ride tilstand af Highwaykick skaber risiko for bla maerker. . .

. Lad aldrlgﬁilne bern uden opsyn eller uden at beere fuld beskyttelsesudstyr og? tilstreekkelig fodtej, mens du
flytter pa Highwaykick. Serg ogsa for barn ikke beveeger sig i labet af natten eller pa trafikerede omrader.

. ser opmeerksom pé bremsen, bliver det varmt under brug.

. Highwaykick méa kun benyttes af bgrn mellem 1 til 5 ar,
og med’en maksimal kropsveegt pa 50 k? (110lbs/£). . .

. Du skal altid overvage dit barn, mens det er ved h]l@lp af produktet Highwaykick.

- Ma ikke anvendes pa offentlige veje, veje eller trafik. )

. Det er farligt at bruge legetgjsscooter pa offentlige motorveje.

6. CARE - GARANTI

PLEJE - Gor et regulary kontrol af alle skruer for at sikre de er thightend korrekt. Du kan ogsa lzese pa
hjul og @ndre dem, hvis det er ngdvendigt. AIIe_tlIgaangeh?e reservedele findes i afsnit 3 og pa www.
scootandride.com. Efter hver brug af Highwaykick det skal renggres med en vad eller vade tekstil og
undertaked en optisk kontrol.

BEGRANSET GARANTI - Produktet Highwaykick gaelder for minimumsantallet staturory garanti

af den seerlige land p& materiale-og productiondefects. | denne tid er det i Scoot og Ride skan, hvis
produkterne repareret eller udskiftet. Denne Igarantl ikke daekker fejl opstod i uretmaessigt brug sdsom
uncorrect samling, ublid behandling eller feelles wearout.

GARANTI JUSTERINGER - Garantikrav er udelukkende kommer i effektiv med kebsbevis. Pa grund af
at det er absolutly nesseccary at holde din kvitterin%. | tilfeelde af reklamation Scoot og Ride eller den
ansvarlige forhandler er at beslutte, om Highwaykick vil blive repareret eller udskiftet.



4. MEPbI BE3OIMNACHOCTMW - Bo nsbexaHne HecyacTHbIX criy4daeB obs3aTtensHo cobnogante
HxecneaytoLie Mmepbl 6e30nacHOCTU.

MoHTax Highwaykick6,qon>KeH OCYLLECTBMATLCA TOMBKO B3POCIbIMU.

Mpexae yem Balu pe6éHok Bocnonbayetca camokaTom Highwaykick, y6eautecs, 4to cuaeHbe n
NOBEPXHOCTb ANSt HOT HAAEXHO 3adnKCMpoBaHbl. YoeamTech, YTo Kornéca HaaéXHo 3aKkpenseHsl 1
He UMEIOT NPU3HaKoB M3HOCa. .

MosaboTbTech, 4TobbI Ha Balem pebéHke Bceraa bbina HageTta 0byBb C PE3MHOBOW NOAOLLBOW, @
TaKXe 3almTa 3ansCTHbIX CyCTaBOB, HANIOKOTHUKM 1 HAKONEHHWKN.

Cnepwute 3a TeM, 4To6bl Baww pebE€Hok Ha crniyckancs no kpyTblM CKITOHaM, Tak kak bbicTpas e3na
ﬁaenmqwsaeT OMacHOCTb TPaBMUPOBaHWS.

a camokaTax Highwaykick ycTaHOBNEH TOpMO3 C NPY>KMHHLIM MEXaHU3MOM. YTo6bl CHU3NTL
CKOPOCTb, HE06X0AMMO NMPOCTO HaXaTb NPaBOW UMK NIEBO CTOMOI Ha TOPMO3 3a[IHErO Koneca.
TOpMO3 CUbHO HarpeBaeTcs, NO3TOMY 06bACHNTE PEBEHKY, YTO HENMOCPEACTBEHHbIN KOHTAKT C
3TON AeTanbio cpasy nocne TOPMOXKEHNS MOXET Bbi3BaTb OXOru. 10 97O NpuynHe emy crnegyet
nsberatb NOCTOSIHHOIO BO34ENCTBUSA HA TOPMO3.
3anpeujaetca HabupaTb ckopocTb Bbiwe 10 kKM/Y (6,2 Munb/y).

MosaboTbTeck, 4TobbI Baw pebéHok HuKoraa He e3aun nNo ynuuam, JoporaM 1 B Apyrmx mectax ¢
OBWXEHWeM aBToTpaHcnopTa.

Bcerna cobntogaiTe npasuna AOPOXHOIO ABMKEHUSA 1 NPeanMcaHns Ha oporax obLLero nonb3oBaHus.
Highwaykick paccunTtaH Ha nonb3osaHue 0gHOBPEMEHHO TOMbKO 1 pebEéHkoM.

Hwkoraa He gonyckainTe e3ny pe6éHka B CymepeyHoe N HOYHOE BPEeMSsi CyTOK.

Mocne Kax4oro cnonb3oBaHWs oYuLLanTe caMoKaT BaxHOW MSTKON TKaHbio, a Takxe
NOALUUMHUKN, KOTOPblE TakXe HeOOXOAMMO perynsipHo cMasbiBaTb.

Kak MMHUMYM kaxable 3 Mecsaua npoBepsanTe 60nTbl M NOATArMBANTE UX. .
Camokart Highwaykick HegonycTuMo ncnonb3oBaTh Ha CbipblX, MAcMsHbIX, NeCYaHbIX, 3arps3HEHHbIX,
obneaeHeBLLVX, FPyObIX N HEPOBHbLIX MOBEPXHOCTSAX. B
Y6eguTech, 4TO n3genne UCnosb3yeTcs C OCTOPOXHOCTBIO, Tak kKak Heobxodvma onpeaenéHHas
TPEHUPOBKA, YTOObI HAYYNTLCSt n3beraTb NafeHU 1 CTONKHOBEHWIA, CMOCOOHBLIX NMPUBECTU K
TpaBMaM Kak camoro nonb3osaTens, Tak U CTOPOHHUX UL,

0 n3bexaHne TpaBM yaananTe BO3HNKAaOLME HA CaMoKaTe OCTpble Kpast. ) .
[levicTBME CaMOCTOMOPALLMXCA raek n NPoUMNX KpenexHbix aN1eMeHToB Ha camokaTte Highwaykick
MoXeT ocnabesartb, 4TO TpebyeT Nx perynspHomn 3ameHsbi.

Bawemy pebéHky cneayet y4uTbCa BNageTb AaHHbIM CPEACTBOM nepeaBuxeHus. Cneaure,
4TOObI HA CaMoKaTe He CTaBUIUCh IKCMEPUMEHTBI U He MPeANnPUHUMAnUChL onacHble MaHEBPHI.
MaHepa aBuXeHus [10KHa COOTBETCTBOBATb I/IHLWIBI/IﬂyaJ'IbeI_M crnocobHocTam!

He npeanpuHmumanTte kakvux-nnbo namerHeHun camokarta Highwaykick, B npotrBHom cnyyae
6e30nacHOCTb 1 rapaHTUiHbIE 06513aTenbLCTBa He obecneynBaoTcs.



5. MPEAYNPEXAEHUA - BHUMAHUE!

. Takxe Kak e3fa Ha Berocuneae, ckenTbopae 1 pormKkoBbIX KOHbKax, e34a Ha camokaTe
Highwaykick npeacTtaBnseT onacHOCTb faxe npu naearnbHbIX YCIOBUAX ABUXEHNUS U MOXET
npMBOAUTb K HECYACTHbBIM CrlyYasMm. . B .

. pu ncnonb3oBaHun camokata Highwaykick Bcerga HageBaiTe Ha Balwero pe6éHka
NpoBEpPEeHHbIN Wwnem besonacHocth. OrlacHoe nageHre MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM UM
CMepTENbHbIM TpPaBMaMm.

. Bo Bpems Ao Asi CLENTIEHNE C IPYHTOBBLIM MOKPLITUEM, TOPMOXEHME 1 YCIIOBUS BUOUMOCTU YXYALLAKTCS.
B ycroBusix Cbipow NOrofibl 3HaYKTENbHO BO3PACTAET ONACHOCTb HECYACTHbIX CIy4YaeB U TPaBM.

. E3pa B cymepkax, HOUbI UMK B YCMNOBUSIX OFPaHUYEHHOW BUAMMOCTM OnacHa 1 NoBbILLIaeT puUck
HecYacTHbIX Cnyyaes 1 TpaBM. . . .

. Moxanyuncra, EOI‘IyCKaI/ITe Bawero pe6éHka k ezge Ha Highwaykick Tonbko B 3almMTHOM
CHapshkeHuW. Emy Takxxe criefyet UMeTb Ha cebe 3aMeTHYI0 U OTpaXkaloLlyto CBET ofexay.

. CrnennTe 3a GBOVMMU NankLiamMil Npu cCMeHe pexnma paboThl, HEBHUMATENBHOCTb MPpY CMEHe

ﬁemwma co ,Scoot” Ha ,Ride" moxeT npuBecTu k TpaBMam.

eTSM CrnefyeT e3auTb Nog NOCTOSAHHBIM KOHTPOIEM B3pOCTbIX, BCErAa B MONHOM 3aLLMTHOM CHapshKeHUn

1 noaxopasie odysu; 3anpeLlaeTcs ABVKEHME B MOTOKE TPAHCMOPTHbIX CPeACTB UM B TEMHOE BPEMS!

CYTOK. [lepxuTe Nof KOHTPONEM CBoero pebeHka Bo BpeMsi cnorb3oBaHus camokata Highwaykick!

. OpaTniTe BHMMaHMe Ha TO, YTO TOPMO3Hasi HakflaZka Npu UCnosfib3oBaHUM HarpeBaeTcs!

. Camokat Highwaykick npegHasHayeH aonst neten B Bospacte 1-5 net ¢ Becom tena o 50 kr.

. OnacHo 1crnonb30BaTh UrPyLLEYHbINA CKYyTEP Ha 0OLLECTBEHHbLIX aBTOMarncTpansax

6. TEXHWYECKUIM YXOO U TAPAHTUA

TEXHUYECKUWN YXO[ - PerynsipHo npoBepsinTe CUIy 3aTsHkkn Bcex 60MTOB, a TakKe COCTOAHNE
KOMEC 1 3aMeHanTe nX No mepe HeobxoammocTu. IHopmaLums 0 BCex 3anacHbIX YacTsax NpuBeAeHa B
nyHkTe 3 1 ﬁOCTynHa Ha Hawewm canTe www.scootandride.com. [ocne kaxaoro NnpyMeHeHs nsaenve
Ilglgwa)hklc cneayeT.npoTupaTth BIaXHOW TKaHbIO M OCMaTpuBaTh. B
OIrPAHUYEHU EUCTBUA TAPAHTUN - B 3aBUCMMOCTI OT CTpaHbl 4ENACTBYIOT COOTBETCTBYHOLLNE
MUHUManbHble HaLuMoHanbHble, NpeAnMcaHHble 3aKOHOAATENbCTBOM NMOJIOXKEHNSA OTHOCUTENBHO
HeJOoCTaTKOB MaTepuanbHOW YacTu 1 3aBOACKMX bpakoB. Bo Bpemsi cpoka AenCTBUA rapaHTum
komnaHusi Scoot and Ride cama BrnpaBe peluaTb, BbIMONHATE M PEMOHT UMW 3aMeHy n3aenus.
[apaHTUs He pacnpoCTpaHSeTCs Ha NONOMKW, BO3HUKLLUME B pe3ynbTaTe HEKOMMNETEHTHOro
ncnonb3oBaHNsa NPoAykTa, TaknWe Kak HernpaBubHasa cobopka, HebpexHoe ncnonb3oBaHne (Hanpumep,
Haes3n Ha 6op|gronb|) Y OObIYHbIN N3HOC.
YCIYTU NO TrAPAHTUMA - I'I'peTestm Nno rapaHTMn NPUHMMAlOTCH NULWb NPY HAaNUYUN AOKYMEHTA,
noaTeep)xaatowero nokynky! Moatomy o6s13aTenbHO XpaHUTe 3TOT AOKYMEHT. [py HacTynieHun
rapaHTUNHOrO ciyyas pewéHne o ToM, peMoHTupoBaTth nsgenuve Highwaykick nnmn samenuts ero
§°B°¥' MO, eg'(ljbro, NPVYHUMAaeT TOProBbIvi NPeAcTaBUTeNb, Y KOTOPOro OHO pMobpeTeHo, Ny KoMnanus
coot and Ride.
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4, WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA -
Mozna unikng¢ wypadkoéw - przestrzegajgc ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa:

Montazu hulajnogi Highwaykick powinny podejmowac sie wytgcznie osoby doroste.
Przed uzyciem Highwaykick przez dziecko nalézy upewni¢ SI?(' ze siedzenie lub podestsg
wiasciwie zamocowane. Nalezy zwrd6ci¢ uwage na to, aby kotka byty wiasciwie zamocowane i nie
wykazywaty zadnych oznak zuzycia.
Nalezy zatroszczy¢ sie o to, by dziecko zawsze nosito kask, ochraniacze na nadgarstki, tokcie,
kolana oraz buty z gumowymi podeszwami. ) ) ]
Nalezy zwr6ci¢ uwage na to, by dziecko nie jezdzito na stromych odcinkach, poniewaz zbyt szybka
azda zwieksza ryzyko odniesienia obrazen.”
przypadku hulajnogi Highwaykick stosowany jest sprezynowy uktad hamulcowy.

By zahamowac, nalezy po prostu nacisng¢ lewg lub prawg nogg na hamulec tylny.
Nasadka hamulca bardzo sie nagrzewa-nalezy uczuli¢ dziecko na to, ze bezposredni kontakt ze
skoérg moze grozi¢ oparzeniami. Iateﬁo naleZg unika¢ ciggtego uruchamiania hamulca.
Nie nalezy jezdzi¢ szybciej niz 10 km/h (6,2 MPH)
Nalezy uwazac na to, by dziecko unikato ulic, drég oraz miejsc z ruchem samochodowym.
Zawsze nalezy przestrzegac przepiséw ruchu drogowego. =~ )
Hulajnoga Highwaykick przeznaczona jest do jazdy nie wigcej niz 1 dziecka.
Dzieci nlqdy nie powinny jezdzi¢ po zmierzchu lub w nocy. ) .
Czy$¢ hulajnoge miekk3, wilgotng szmatkg po kazdym uzyciu. Nalezy tez regularnie czysci¢
tozysko i co jakis$ czas je smarowac.
Sprawdzaj mocowania przynﬂmniej raz na 3 tygodnie i dokrecaj je.
Nie nalezy uzywac hulajnogi Highwaykick na mokrych, oleistych, piaszczystych, brudnych,
oblodzonych, szorstkich lub nieréwnych powierzchniach.
Nalezy upewni¢ sie, ze Frqdukt uzywany jest z zachowaniem ostroznosci i wprawnie, w celu
un|kn|ﬁ0|a upadkéw i kolizji, ktére mogg spowodowaé obrazenia uzytkownika i/lub oséb trzecich.
Ostre krawedzie powinny zosta¢ niezwtocznie usuniete, aby zapobiec skaleczeniom.
Samoryglujgce potgczenia i inne elementy mocujgce hulajnoge Highwaykick mogg straci¢ swojg
sprawnosc i powinny by¢ regularnie wymieniane. i ) )

ziecko powinno nauczyc¢ sie panowac nad pojazdem. Nalezy uwazac na to, by nie podejmowato
zadnych eskperymentow lub ryzykownych manewrow. .
Sposob jazdy nalezy dopasowa¢ do osobistych umlej?}'r_]oécu ) )
Nie nalezy podejmowac zadnych zmian w hulajnodze Highwaykick, ktére mogtyby zagrozi¢
bezpieczenstwu i waznosci gwarancji.



5. WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE - UWAGA!

. Podobnie jak jazda na rowerze, deskorolce i na tyzworolkach takze jazda na hulajnodze
Highwaykick jest niebezpieczna nawet w najlepszych warunkach i moze prowadzi¢ do wypadkow.

. W czasie jazdy na hulajnodze Highwaykick nalezy zawsze zaktada¢ dziecku sprawdzony pod
wzgledem bezgeqzeﬁspwa kask. Niezabezpieczony upadek moze prowadzi¢ do powaznych lub
$miertelnych obrazen ciata. | L » ) )

. W czasie deszczu przyczepno$é, hamowanie i widoczno$c¢ sg utrudnione. W wilgotnych
warunkach atmosferycznych niebezpieczenstwo wypadku i obrazen znacznie wzrasta. N

. Jazda na hulajnodze Highwaykick w po zmroku i w nocK albo przy ograniczonej widocznosci jest
niebezpieczna, co zwieksza Stopien zagrozenia wypadkiem i obrazeniami.

. Dzieci powinny jezdzi¢ hulajnogg Highwaykick tylko w kompletnym sprzecie ochronnym.

Powinny nosi¢ rzucajgcg sie w oczy | odblaskowg odziez." . o

. Podczas zmiany trybu nalezy uwazac na palce, przy braku ostroznosci przy zmianie trybu ze
Scoot na Ride hulajnogi Highwaykick istnieje niebezpieczehnstwo zmiazdzenia. )

. Dzieci powinny jezdzi¢ tylko pod ciggtg opiekg dorostych, zawsze w kompletnym wyposazeniu
ochronnym, w odpowiednich butach 1 w zadnym wypadku jezdzi¢ w ruchu qro?owym albo w czasie
zmroku. Nalezy nadzorowac dzieci podczas jazdy na hulajnodze Highwaykick!

.  Uwaga, podczas uzytkowania naktadka hamulca nagrzewa sig! o

. Hulajnoga Highwaykick przeznaczona jest wytgcznie dla dzieki w wieku od 1 do 5 roku zycia i
maks. wadze ciata 50 kg. ) )

. Niebezpieczne jest korzystanie ze skutera na drogach publicznych.

6. KONSERWACJA / REKOJMIA

KONSERWACJA - Nalezy re%ularnie sprawdza¢ zamocowanie wszystkich $rub i stan két oraz w razie
potrzeby wymieni¢ je. Wszystkie cz?'s'_m zamienne mozna zobaczy¢ na naszej stronie domowe;j
www.scootandride.com. Hulajnoge Highwaykick nalezy oczysci¢ wilgotng, miekkg szmatkg i poddac
kontroli wzrokowe;.

SWIADCZENIE REKOJMI - Obowiqzujg ustawowe minimalne warunki rekojmi w danym kraju w
odniesieniu do wad materiatowych i pro ukcye'(nych. Podczas czasu trwania rekojmi w uznaniu
Scoot and Ride pozostaje decyzja, czy produkty nalezy poddac konserwacji lub wymianie. Rekojmia
nie pokrywa uszkodzen spowodowanych przez nieodpowiednie zastosowanie, jak rowniez niewtasciwy
montaz, nieostrozng obstuge (np. uderzenie o kraweznik itp.) lub zwykte zuzycie. Roszczenie rgkojmi
wazne jest wytgczne w potgczeniu z dowodem zakupu! Dlatego konieczne nalezy go zachowac. W
przypadku roszczenia z tytutu rekojmi sprzedawca lub Scoot and Ride podejmie decyzje, czy hulajnoga
zostanie naprawiona lub wymieniona na nowy produkt.



4. BEZPECNOSTNI PREDPISY -
Nehody se nemusi stat — dodrzujte, prosim, nasledujici bezpe€nostni pfedpisy:

CS

Highwaykick by méla sestavit pouze dospéla osoba.
Drive nez Vaseé dité zacne Highwaykick ﬁ)ouil'vat, ujistéte se, Ze sedaci a naslapovaci plochy jsou
spré%yng zapadnuté. Dbejte na to, aby byla kola spravné upevnéna a nevykazovala zadné znamky
opotrebovani.
Postarejte se o to, aby VaSe dité vzdycky mélo helmu, chrani¢e na zapésti, loktech a kolenou a
boty s gumovou podrazkou. ) )
Dbejte na to, aby Vase dité nejezdilo po zadnych strmych trasach, protoZe pfilis rychla jizda
zvysuje riziko urazu.. . o
Highwaykickpouzivaji brzdny systém brzdnych per. Abyste mohli zabrzdit, jednoduse Slapnéte

ravou hebo levou nohou na brzdu zadniho kola. L .

rzdny nastavec se velice zahfiva — vysvétlete Vasemu ditéti, ze prlm?/ kontakt s pokozkou po
brzdéni muze vést k popaleni. Proto b?_(> se mélo Va$e dité vyvarovat stédlého pouZivani brzdy.
Nejezdéte rychleji nez 10 km/h (6,2 MPH)
Dbejte na to, aby Vase dité nejezdilo po silnicich, cestach a jinych mistech silniéniho provozu.
Na vefejnych cestach vzdycky dodrzujte pravidla silni¢niho provozu a pfedpisy.
Na Highwaykick smi jet pouze 1 dité. = = )
Nikdy nenechte Vase dité jezdit za setméni nebo v naci.
ngh_wa?/klck a kuli¢kové lozisko po kazdém pouZiti oCistéte vihkym, mékkym hadfikem a v
pravidelnych intervalech kuli¢kové lozisko namazte.
Alespon kazdé 3 tydny pfezkouSejte Srouby a utahnéte je.
Highwaykick se nesmi pouzivat na mokrém, olejnatém, piscitém, Spinavém, zledovatélém, drsném
nebo nerovném oblozZeni.
Ujistéte se, ze se ve'/robek pouziva opatrné, protoZe je zapotfebi ziskat cvik, aby se zabranilo
padim a kolizim, kferé by moh]% zpUsobit zranéni uzivateli a / nebo jinym osobam.
Odstrarite na Highwaykick vzniklé ostré hrany, abyste zabranili zranénim.,
Ucinek samojjsticich matic a jinych upevriovacich'dild na Highwaykick mGze povolit, a proto by
mély byt pravidelné vyménovany. )
Vase dité by si meélo ovladani vozidla natrénovat. Dbejte na to, aby nemélo v umyslu provadét
Zadné experimenty nebo riskantni manévry pfi jizdé.
ZpUsob jizdy se musi pfizplsobit osobnim’schopnostem!
Na Highwaykick neprovadéjte zadné zmény, jinak nemuze byt zaru¢ena bezpeénost a zaruka.



5. VAROVNE POKYNY - POZOR!

. Tak, jako jizda na kole, na skateboardu a Inline-Skating neni ani jizda na Highwaykick i pfi téch
nejlepsich podminkéach pro jizdu bez nebezpeci a mize vést k nehodam.

. Nasadte Vasemu ditéti vzdycky helmu, pfezkouSenou z hlediska bezpeénosti, kdyz pouziva
Highwaykick. Nechranény pad muze vest k vaznym nebo smrtelnym zranénim. L

. Pfidestl je omezena pfilnavost pneumatik, brzdy a viditelnost. Nebezpeci Urazu a zranéni je pfi
mokrych povétrnostnich podminkach podstatné vyssi. )

. Jizda po setméni, v noci nebo za omezene viditelnosti je nebezpecna a zvySuje nebezpedi Urazu a zranéni.

. Prosim, nechte své dité jezdit na Highwaykick jen s ochrannym vybavenim. Rovnéz by dité mélo
nosit napadné a reflektujici obleceni. . o

. Déve{te, prosim, pozor na sveé prsty, kdyZ provadite zménu modu, pfi nepozornosti pfi zméné modu
Scoot and Ride na Highwaykick vznika nebezpec¢i pohmozdéni. ) .

. Déti by mély jezdit pouze pod stalym dohledem dospélych, nosit vzdycky kompletni ochranné
vybaveni a vhodnou obuv a v Zadném p_f‘l’%adé n_eLezdlt v silni€nim provozu nebo za tmy. DohliZzejte

na své dité béhem pouzivani vyrobku Highwaykick!

Pozor, brzdny nastavec se pfi pouzivani zahfiva!

Highwaykick je vhodny pouze pro déti ve véku 1-5 let a s maximalni télesnou hmotnosti 50 kg.

NepouZivejte na vefejne dalnice, silnice nebo Erovoz_. .

Je nebezpeéné pouzivat hracku na vefejnych komunikacich.

6. UDRZBA - ZARUKA

UDRZBA - Pravidelné prezkousejte upevnéni vech Sroubl a stav kol a tyto v pfipadé potfeby vyméfite.
V$echny nahradni dily naleznete pod bodem 3 a na nasi internetové strance www.scootandride.com,
H||(ghwayk|ck by se mél po kazdém pouziti oCistit vihkym, mékkym hadfikem a podrobit kontrole pouhym
okem.

OMEZENI ZARUKY - Plati zakonné pfedpisy o minimalni zaruce na vady materialu a vyroby podle
zakonodarstvi jednotlivych zemi. BEhem zaruky je na svédomi Scoot and Ride rozhodnout, zda
bude vyrobek opraven nebo nahrazen. Zaruka nekryje Skody vzniklé nevhodnym pouzivanim jako je
nespravna montaz, nedbala obsluha (napf. naraz na obrubnik atd.) nebo normalnim opotfebovanim.

VYKON ZARUKY - Narok na zaruku nabyva Gginnosti jen ve spojeni s dokladem o koupi! Proto doklad o
koupi bezpodmine&né uschovejte. V pfipadé naroku na zaruku rozhoduje Vas prodejce, pfip. Scoot and
Ride, zda se Highwaykick opravi nebo bude nahrazen novym modelem.



4. BEZPECNOSTNE PREDPISY -
Nehody sa nemusia stat — dodrziavajte, prosim, nasledujice bezpe¢nostné predpisy:

Highwaykick by mala zostavit iba dospela osoba. . .

Skor jako Vase dieta zacne Highwaykick pouzivat, uistite sa, Ze su sedacie a naslapovacie plochy
spré%vng zapadnuté. Dbajte na to, aby kolesé boli spravne upevnené a nebolo na nich vidno
opotrebovanie.

Postarajte sa o to, aby VaSe dieta malo vZdy prilbu, chranice na zapasti, laktoch a kolenach a
obuv s gumovou pododvou. ) ) )

Dbajte na to, aby Vase dieta nejazdilo po ziadnych prikrych trasach, pretoZe prili$ rychla jazda
zvysuje riziko Urazu. . o

Highwaykick pouZivaju brzdovy sxstém brzdovych pruzin. Aby ste mohli zabrzdit, jednoducho
naslapujte pravou alebo lavou nohou na brzdu zadného kola. L .
Brzdovy nadstavec sa velmi zahrieva — vysvetlite VaSmu dietatu, Ze priamy kontakt s pokoZzkou po
zabrzdeni moze viest k popaleniu. )

Preto by sa malo Va$e dieta vyvarovat staleho pouzivania brzdy.

Nejazdite rychlejSie ako 10 km/h (6,2 MPH) . . .

Dbajte na to, aby Vase dieta nejazdilo po vozovkach, cestach a inych miestach cestnej premavky.
Na verejnych vozovkach vzdy dodrziavajte pravidla cestnej premavky a predpisy.

Na Highwaykick smie jazdit iba 1 dieta. . .

Nikdy nenechajte Vase dieta jazdit v podvecer alebo v noci. B )

Highwaykick a” gulkové lozisko po kazdom pouziti ocistite vihkou, makkou handri¢kou a v
pravidelnych intervaloch gufkové loZisko namazte.

Aspori kazdé 3 tyzdne preskvu,sa{te skrutky a utiahnite ich. =~ _

Highwaykick sa hesmie pouzivat na mokrom, olejnatom, pies¢itom, Spinavom, zladovatelom,
drsnom alebo nerovnom obklade. ) ) ) .
Uistite sa, Ze sa vyrobok pouziva opatrne, pretoze je treba ziskat cvik, aby sa zabranilo padom a koliziam,
ktoré by mohli ﬁ)osoblt’ zranenie uzivatelovi a / alebo inym osobam.

Qdstrarite na Highwaykicku vzniknuté ostré hran%/, aby ste zabranili zraneniam. )

Ucinok samoistiacich matic a inych upevnovacich ¢astic na Highwaykick méze povolit, a preto by
mali byt pravidelne vymiefiané. ) .

Vase dieta by si malo ovladanie vozidla natrénovat. ) B
Dbaijte na to, aby nemalo v umysle robit Ziadne experimenty alebo riskantné manévre pri jazde.
Sposob jazdy sa musiPrls,pésoblt’ osobnym schopnostiam!”_

Na Highwaykick nerobte ziadne zmeny, ina€ nemozno zarucit bezpec€nost a zaruku.



5. VAROVNE POKYNY - POZOR!

. Tak, ako jazda na bicykli, na skateboardu a Inline-Skating, ani jazda na Highwaykicknie je ani pri

H’ch najls})él'ch podmienkach pre jazdu bez nebezpecenstva a méze viest k nehodam.
asadte Vasmu dietatu vzdy prilbu, preskiSanu z hladiska bezpecnosti, ked' pouziva Highwaykick.

Nechraneny Béd moZe viest' k vaznym alebo smrtelnym zraneniam.

«  PridaZzdi je obomedzena povrchova prilnavost pneumatik, brzdy a viditelnost. .
Nebezpecenstvo Urazu a zranenia je pri mokrych poveternostnych podmienkach ovela vyssia.

. Jazda v podvecer, v noci alebo pri obomedzenej viditelnosti je nebezpecna a zvysuje
nebezpecenstvo urazu a zranenia.

«  Prosim, necha{'te svoje dieta jazdit na Highwaykick len s ochrannym vybavenim.
Dieta by tak isto malo nosit napadné a svetlo odrazajlce oblecenie. o

. Dava{te, prosim, pozor na svoje prsty, ked robite zmenu modu, pri nepozornosti pri zmene modu
Scoot and Ride na Highwaykick vznika nebezpecenstvo stlacenia. )

. Deti by mali jazdit len pod stalym dozorom dospelych, nosit vzdy kompletné ochranné vybavenie a

vhodnu obuv a v Ziadnom pripade nejazdit v cestnej premavke alebo vo tme.

Davaijte na svoje dieta poCas pouzivania vyrobku Highwaykick pozor!

Pozor, brzdovy nadstavec sa pri pouzivani zahrieval! .

Highwaykick je vhodny len pre deti vo veku 1-5 rokov a s maximalnou vahou 50 kg.

Nepouzivajte na verejné dialnice, cesty alebo prevadzku.

Je nebezpecéné pouzivat kolobezku na verejnych dialniciach.

6. UDRZBA - ZARUKA

UDRZBA - Pravidelne preskusajte upevnenie vSetkych skrutiek a stav kolies a tieto v pripade potreby
vymente. VSetky nahradné diely najdete pod bodom 3 a na naSej internetovej stranke )
www.scootandride.com. Highwaykick by sa mal po kazdom pouZziti ocistit vlhkou, mékkou handri¢kou a
podrobit kontrole pohladom.

OBMEDZENIE ZARUKY - Platia zakonné predpisy o minimalnej zaruke na vady materialu a vyroby
podla zakonodarstva jednotlivych krajin. Po¢as zaruky je na svedomi Scoot and Ride rozhodnut, ¢i bude
vyrobok opraveny alebo nahradeny. Zaruka nepokryva Skody vzniknuté neprimeranym pouzivanim ako
je nespravna montaz, nedbanliva obsluha (napr. naraz na obrubnik atd.) alebo normalnym opotrebenim.

VYKON ZARUKY - Narok na zaruku nadobtida Gginnost len v spojeni s dokladom o nékupe! Preto si
doklad o nakupe v kazdom pripade odloZte. V pripade naroku na zaruku rozhoduje Vas predajca, prip.
Scoot and Ride, ¢i sa Highwaykick opravi alebo bude nahradeny novym modelom.



4. BIZTONSAGI UTASITASOK -
Nincs sziikség balesetekre - kérjik, kdvesse a kdvetkezd biztonsagi eldirasokat:

« A Highwaykick-et feln6ttnek kell 6sszeszerelnie. B .

. Mielott gyermeke hasznalni kezdené s Highwaykick-et, gy6z8djon meg arrol, hogy az (il6és és
edal felulete helyesen bekattant. L i
igyelien arra, hogy a kerekeket helyesen rogzitsék és azokon ne legyen kopasnak nyoma.

. G__ond_oskod{on arrol, hogy gyermeke mindig viseljen sisakot, csuklo-,
kényok- és térdvédot, valamint gumitalpu cipét. o

. Figyeljen arra, hogy gyermeke ne hasznalja meredek lejtékon,
mert a tul gyors tempd noveli a sérilésveszélyt.

« A Highwaykick fékrug6s fékrendszert alkalmaz.

Feékezéshez Iépjen egyszeriien a jobb vagy a bal labaval a hatsokerék fékre. o .

. Afékfelépitmény nagyon felforrésodik - Magyarédzza meg a gyermekének, hogy a fékezés utani
kozvetlen érintkezés égésekhez vezethet. Ezért gyermeke ne hasznalja folyamatosan a féket.

. Soha ne kézlekedjen 10 km/h (6,2 MPH) sebességnél gyorsabban.

Figyeljen arra, hogy gyermeke ne kozlekedjen utcakon,

utakon és e?.yéb jarmivek altal hasznalt helyeken. i o

Mindig figyeljen a nyilvanos utakon a kdzlekedési szabalyokra és el6irasokra .

Csak 1 gyermek hasznal_hatga a Highwaykick-et. )

Ne engedje gyermekét sététedésben vagy éjszaka vezetni.

Tisztitsa meg a Highwaykick-t minden hasznalat utan egy nedves, puha kendével,

valamint a gorgéket is €s zsirozza be azokat rendszeres id6kdzonkent.

Ellenérizze [eEalabb 3 hetente a csavarokat és hlizza meg azokat.

. A Highwaykick-et tilos vizes, olajos, homokos, koszos, jeges,

durva vagy egyenetlen feliileten’hasznalni. ) .

. Gy6z6djon meg arrol, hog%/ a terméket ¢vatosan hasznaljak, mert gyakorlatra van sziikség ahhoz,
hogy elkerlilje az esésekef és az Utkozéseket, amelyek a hasznal6 és/vagy harmadik személy
séruléséhez vezethetnek. . . .

. Tavolitsa el a keletkezett éles peremeket a ngr?wgyklck-en, hogK.megakadéIyozza a sérliléseket.

. Az dnbiztosité aynak és egyéb rogzitéelemek hatasa a Highwaykick-en alabb hagyhat, ezért azokat
rendszeresen ki kell cserelni.

. Gyermekének gyakorolnia kell a jarmi{ hasznalatat. Figyeljen arra, hogy ne kisérletezzen azzal, ne
vezessen kockazatosan. A vezetést a személyes képességekhez kell igazitani!

. Ne valtoztassa meg a Highwaykick-et, kilénben megszlinik a biztonsag és a garancia.



5. FIGYELMEZTETESEK - FIGYELEM!

. Mint ahogyan a kerékparozas, a gérdeszkazas és a gorkocsolyazas, ugy az Highwaykick hasznalata
sem veszélytelen még a legjobb menetkérilmények mellett sem és balesetekhez vezethet. .

. Gyermekeének mindig biztonsagilag ellen6rzétt sisakot kell viselnie, ha a Highwaykick-et hasznalja.
EQgy védelem neélkili esés komoly vagy halalos sérilésekhez vezethet. .

. Esdben atapadas, a fékezés és’a |latasviszonyok befolyasoljak a hasznalatot. A baleset- és
serilésveszely esOs id6jaras esetén jelentésen megné. | i . L

«  Sotétedésben, __eHleIo vagy korlatozott latasviszonyok kozétti hasznalat veszélyes és ndveli a
baleset- és sérllésveszélyt.

. Kerjik, csak védofelszereléssel engedje %yermeke’nek a Highwaykick hasznalatat. Hasonloképpen

Eya§oit feltiinG és fényvisszaver6 ruhazat viselete. ) L o

<érjuk, figyeljen az ujjara, ha izemmaodot valt, a Highwaykick Scoot and Ride lizemmaod valtasakor

figyelmetlenség eseten fennall a beCSIF__OdeS veszélye. . o .

. yermekek csak egy feln6tt allando felligyelete mellett hasznalhatjak, mindig teljes

védofelszerelésben és megﬂelelo cip6t viselve, és semmi esetre sem utcai forgalomban vagy

sotétben. Fi elgen gyermekére a Highwaykick termék hasznalata kzben!

Fiygelem, A Tekfelépitmény hasznalat k6zben nagyon felforrésodik! L

ighwaykick-et csak 1-5 éves és max. 50 kg-os'testsulyl gyermekek hasznalhatjak.
Ne hasznalja k6zutakon, utak vagy a forgalom.
Veszélyes jatékautd hasznélata az allami autdpalyakon.

6. KARBANTARTAS - GARANCIA

KARBANTARTAS - Rendszeresen ellenérizze valamennyi csavar feszes illeszkedését és a kerekek
allapotat és cserélje ki azokat sziikség esetén. Valamennyi alkatrész megtekinthet6 a 3. pontban és

a www.scootandride.com honlapunkon. A ng,hwa?/klck-e"t minden hasznalat uran egy nedves, puha

kend&vel meg kell tisztitani és szemrevételezéssel ellendrizni kell.

GARANCIA KORLATOZASA - A mindenkori orszag torvényben meghatarozott legrévidebb garanciara
vonatkozo el6irasai érvényesek az anyagz(l_és gyartasi hibak esetén. A garancia alatt a Scoot and Ride
dontése, hogy a termeéket kijavitjak vagy kicserelik, A ?gr_anma nem érvenyes olyan szakszerdtlen
hasznalatbol eredd karok esetén, mint'a nem megfelel6 6sszeszerelés, gondatlan kezelés (pl.
szélkovekre valé felcsapddas stb.) vagy normalis kopas.

GARANCIA - A ga;ancigi?ény csak a vasarlast igazolo szamlaval egyutt leép életbe! Ezert 6rizze meg
mindenképpen a vasarlast igazol6 szamlat. A garanciaigény esetén a kereskedd, ill. a Scoot and Ride
donti el, hogy a Highwaykick-et megjavitjak-e vagy ujra cserélik.



4. 3AXO0W BE3IEKMH - . .
[lNa YHWKHEHHA HellacHWX BUnazkis 060B'A3KOBO AOTPUMYMNTECH HUXKYEHaBeAeHNX 3ax0oAiB 6esneku.

MoHnTax Highwaykick noBuHeH 3aincHioBaTucs Tiflbkn AOPOCIIUMA. o

Mepwu Hxx Bawa anTrHa ckopucTaeTbea camokatom Highwaykick, nepekoHainTecs, Lo CUIHHS | TOBEPXHS

ﬁﬂﬂ Hir HaginHO 3adbikcoBaHI. MepekoHanTecs, Lo Koreca HaiHO 3aKpinsieHi i He MaroTb O3HaK 3HOCY.
epesipanTe, Wob nig Yac KopucTyBaHHsA BUpobom Balua anTrHa 3aBxan HocUa LIOMOoM, 3axuCT

3aM'ACTb, HAMOKITHUKY | HAKOMIHHWKK, Ta B3YTTS Ha ryMOBIlA NiAOLLBI. )

CnigkyinTe 3a Tum, IJJ,OGglVITVIHa He i3guna B MiCLSX 3 KPYyTUMM CXMNaMu, OCKiNbKW 3aHaaTo

LuBMAKE NepecyBaHHA 30inbluye Hebe3neky TpaBMyBaHHS. )

Ha camokaTax Highwaykick BcTaHoBneHe ranbmo 3 NpyXMHHUM MexaHiamom. LLlo6 3Hn3nTn

LUBUKICTb, HEOBXIAHO TIPOCTO HATUCHYTM NPaBOIO UM MiBOKD CTOMOI Ha rasfibMo 3aHbLOrO Koreca.

[anbmMo CUNbHO HarpiBaeTbCS, TOMY MOACHITL ANTYWHI, WO 6e3nocepeHivi KOHTaKT 3 Li€to AeTanso

BiApas3y nicna ranbMyBaHHS MOXe BUKNUKATK ONiku. 3 Liei NPUYMHM NOCTINHO ranbMyBaTn He

MOXHa.

MNig yac i3gn He nepeBuWwynTe WBKAKICTb 10 kM/rog (6,2 munb/roa).

Mopbawite npo Te, Wo6 Bawa aguTuHa Hikonu He i3guna BynuusaMn, AOpOoraMmu Ta B iHLINX MiCLaX 3
YXOM aBTOTPaHCMOPTY. ) .
aBXXaW AOTPUMYMNTECA MPaBUM LOPOXHLOTO PYXY | BKA3iBOK Ha [OpOrax 3arafibHoro KOpUCTyBaHHS.

Highwaykick po3paxoBaHuin Ha KOPUCTYBaHHA OHOYACHO TiMbKN OAHIE AUTUHOO

Hikonu He gonyckawTe i3ay AUTUHM B CYTIHKK Ta HiYHWUI Yac [o6u.

MMicns KOXHOro KOPUCTYBaHHS OYULLYTE CAMOKAaT BOMOrOl0 M'AKOK0 TKAHWHOIO, a TaKoX
€ryngpHo OYnLLYNTE i 3MaLLyiTe KynbKOBI NigLINMTHNKN. L

ﬁ.lOHaVlmeHLue KOXHi Tpy MicsUi nepeBipanTe bontu i nigTarynrte ix.

Camokat Highwaykick HenpnnycTMMo BUKOPUCTOBYBAaTW Ha CUPUX, MACHMX, MilLlaHuX,

3abpyaHeHVX, 3nefeHinnx, HepiBHMX abo BUOOICTMX MOBEPXHAX. )

MepekoHawTecs, Lo BUPIO BUKOPUCTOBYETLCA 3 0OEPEXHICTIO, OCKINbKN HeobXiaHa NeBHa NpakTuka, LWob
HUKaTN NaAiHb i 3iTKHEHD, SKi MOXYTb 3aBAATW TPaBM sik CaMOMY KOPUCTYBaYeBI, TaK i iHLLMM ocobam.

é{m YHVKHEHHSI TpaBM BUAansnTe 3arocTpeHi kpai, siki BUHWKA0Tb Ha CaMoKaTi Mig Yac KopUCTyBaHHS.
i ranok, Lo camo@ikCyloTbCs, Ta iHLWIMX eNeMeHTIB KpinneHHs Ha camokaTi Highwaykick moxe 3

Yacom cnabliaTy, Wo BUMarae ix perynsapHoi 3aminu. ) )

Bawwin guTuHi cnig BUMTMCA BOMOAITU LM 3acobom nepecyBaHHsa. CrigkymnTe, Wwob Ha camokarTi

He CTaBUNMCH eKCNepuMEHTH | He BUKOHyBanucst HebeaneyHi maHeBpun. MaHepa pyxy NnoBvHHa

Bignosigatu inaueidyanbHWm 3gi6HocTam! i ) e

He pobiTb xoaHMx 3miH y camokaTta Highwaykick, B iHwomy Bunagky 6e3neka i rapaHTiniHi

3060B'A3aHHA He 3abe3nedvyoTbCs.



5. MONEPEOXEHHA - YBATA!

. Ak i i3ga Ha Benocunesi, ckeMTOOpAi Ta PONUKOBUX KOB3aHax, i3ga Ha camokati Highwaykick )
CTaHOBUTbL Hebe3mneKy HaBiTb 3a ifearnbHNX YMOB PyXy i MOXe NPU3BOANTY A0 HeLLacHNX BUNaakKis.

. Mpun BVIKOE;/ICTaHHI camokata Highwaykick 3aexan Hagarante Ha AMTUHY CEPTUIKOBAHWIA LLIOMOM
6esnekn. HebesneyHe nagiHHA MOXe NPU3BECTN [0 CEPNO3HNX ab0 CMEPTENbHUX TPABM.

. Mia Yac oLy 34enmneHHs 3 rPYHTOBUM MOKPUTTAM, YMOBV ralibMyBaHHS Ta BMAMMOCTI NoripLUytoTbest. B ymosax
GMPOI MOroAV 3Ha4HO 3pOCTae Hebeaneka HeLLIACHYIX BUNAKIB i TPaBM. o

. I3ga y cyTiHkax, BHOYi abo B ymoBax obMexeHoi BUAMMOCTi € HebGeaneyHoto i NiABULLYE PU3UNK
HelLLaCHMX BUNAaAKiB | TpaBM. B i o i

. Byabte nackasi, fonyckavte auTuHy Ao i3av Ha Highwaykick Tinbku B 3axvicHoMy criopsiikeHHi. JutuHa
TaKOX MOBMHHA HOCUTM OJSAr, AKWIA € NOMITHUM i BiOMBAE CBITIO. . ) »

. CnigkynTe 3a CBOIMM NanbLsMu Npy 3MiHi pexumMy poBoTu, OCKINIbKU HEYBaXKHICTb NPy 3MiHi

exunmy 3i ,Scoot” Ha ,Ride” moxe npn3secTn ao Tpasm.

. iTAM cnif i3AUTY Nig NOCTINHUM KOHTPOMEeM A0POCnMNX, 3aBX AWM B NOBHOMY 3aXUCHOMY
CNOPSIAXEHHI | Y HAanexHoMy B3yTTi; 3ab60pOHAETLCA PyX Y NOTOL TpaHCNOPTHKUX 3acobis abo B
TempsBi. TpyManTe CBOI AWUTWHY Nif KOHTPONEM Mif Yac BUKopucTaHHsa camokarta Highwaykick!

. 3BepHITb m{aary Ha Te, WO ranbMiBHa Haknagka npyv BUKOPUCTaHHI HarpisaeTbes!

D Camokat Highwaykick npusanavenunin ans aitev sikom 1-5 pokis 3 Baroto Tina go 50 kr.

. BukopucTtoByBaTy irpallKkoBuUii camokaTt Ha rpoMaiCcbKux Loce Hebe3neyHo.

6. TEXHIYHWUIA fOrnAp TA TAPAHTISA

TEXHIYHUWN OOMNAL - PerynapHo nepesipaiTe cuiy 3aTsxXKu BCix 6ONTIB, a TAKOX CTaH Konic

i 3amiHtonTe iX NpN HeobXigHOCTI. IHopMaLis NPo BCi 3anacHi YacTWHW HaBeeHa B po3aini 3 i )
AOCTynNHa Ha Hawomy canTi www.scootandride.com. lMicna koxHoro 3aactocyBaHHs Bupi6 Highwaykick
cnif NpoTupaTy BOOroto TKaHWHOLO | ornsaaTty.

OBMEXEHHA A1l FAPAHTII - B 3anexHocTi BiA kpaiHu 4it0Tb BIANOBIAHI MiHIManbHi HauioHanbHi
MOMOXEHHSA, BCTAHOBIIEHI 3aKOHOAABCTBOM, LLOAO AedeKTiB maTepianis Ta BurotonexHs. ig
yac TepMmiHy Aii rapaHTii KomnaHia Scoot and Ride mae npaBo cama BupillyBaTh, Y BUKOHYBaTH
peMoHT ab0 3amiHy BUpoOby. MapaHTia He NOLUMPIOETLCA HA HECMPABHOCTI, SIKi BUHWMKIM BHACNIAOK
HeHanexHoro BUKOpUCTaHHs BUpOOY, Taki ik HenpaBunbHe cknagaHHs, Heabane BUKOPUCTaHHA
Hanpuknag, Haisg Ha 60}8;"'%)”) i 3BUYaliHE 3HOLLEHHS.

onyru FAPAHTIEIO - lNpeTeHsii 3a rapaHTielo NpUiMaoTbCA NLLE 3a HASBHOCTI JOKYMEHTa,
wo niaTeepaxye nokynky! Tomy 0608‘a3koB0 36epirante Lien AOKYMeHT. [pn HacTaHHi rapaHTiHoro
BUMNaAKy pilleHHs Npo_peMoHT Bupoby Highwaykick abo noro samiHy npuiimae Toprosuin NpeacTaBHuK,
y sikoro BIH npuabaHuii, abo komnaHis Scoot and Ride.



EL

4. MPOAIATPA®EX AZDAAEIAZ - Ta atuxfiuata Ba TTPETTEl va aTTOQPeUYOVTAl - TTAPAKAAOUUE Va
aKkoAoUBEiTe TIG akOAOUBEG TTPOdIayPaPEG OTPAAEiag:

. H ouvappoAdynon Tou Highwaykick 6a mpérel va yivetal pévo atréd evAAIKa.

. Mpiv 1o Taidi cag xpnoipotroinoel 1o Highwaykick, BeBaiwBeite 011 n em@avela 6TTou KABETal Kal
TIATAEI £XEI KOUUTTWOEI CWOTA. MEPIPVAOTE, WOTE 01 TPOXOI Va £ival OWOTA OTEPEWHEVOI KAl VA UNV
TTapouaiagouv onudadia geopdg. o . . . .

. PpovTioTe, WOTE TO TTAISI 0OG VA POPd TTAVTA KPAVOG, TTEPIKAPTTIA, ETTIAYKWVIDEG, ETTIYOVATIOEG KAl

AvTia pe BA0EIG KAOUTOOUK.

. POOELTE, WOTE TO TTAIBI 0AG VA PNV KIVEITAI O€ ETTIPAVEIEG UE ATTOTOMEG KAIOEIG, KOBWG N TTOAU

¥pr’]y|ppr] 0drynaon augavel Tov Kivduvo TpauuaTiouou.

a Highwaykick xpnagipotrololv ouotnua meEdnong pe eAartipia. Na va @pevapeTe, TaTate atmAd pe

10 O€gl, 1 TO ApIOTEPO TTODI TO PPEVO TOU TTIoW, TPOXOU. ) i ) . .

. To gTeAexog TEBNONG CeoTaiveTal TTOAU - €€NyNOTe 0TO TTAIdI OAG, OTI N AUEDT ETTAPN UE TO ésgpa
META ATTO TO PPEVAPIOPa eVOEXETAI VO 0dNyNoEl o€ eykaupaTa. MNa 1o Adyo auto 1o raidi oag Ba

TIPETTEI VA ATTOQPEUYEI TO BIAPKEG TTATNHA TWV PPEVWV.

Moté unv odnyeite pe Tax0TnNTa peyaAutepn Twv 10 xAp/wpa (6,2 MPH)

Maglpvﬁma, WOTe 10 TTaIdi 0aG va UNv 0dnyei o€ AewpoPoug, 6p%|oug KaI GAAEG TTEPIOXEG OBIKIG KUKAOQOPIaG.

2€ rw_oowug 5p_0|iioug VO AGUBAVETE TIAVTO UTTOYN 0O TOV KngKa 0IKNG KUKAOPOPIOG KOl OG0 QUTOG TIPORAETTEL

>10 Highwaykick emiTpémerar va emiaivel yovo 1 maidi.

Mnv emiTpéTTeTe TTOTE 0TO TSI GAG Va 0dnyei T0 doUPOUTTO, 1 TO BPAdu.

MeT64 aTrd Kdeex(pr'lcn kaBapigete To Highwaykick pe €éva uypé kal palaké avi, Kabwg eTTiong Kal

T POUAEUAV Kal AITTAVETE TO OE TAKTA XPOVIKA 8100 THUATA.

Na eAfyxeTe TOUNGXIOTOV KABE 3 £BBOPADEG TIG BidES KAl vcx,ni OQiyyeTe KOAG. )

. To Highwaykick dev emITpETTETOI VO XPNOIPOTIOIEITAI G UYPO, AITTApO, AUPWOES, AepwEVo,
TTAYWHEVO, OKANPO, f avpaho 0d00TpwHA.

. BeaiwBeite, 6T1 TO TIPOIOV XPNOILOTTOIETAI TIPOCEKTIKE, KOBWG ATTAITEITAI E§A0KNOT WOTE VA aTToPedyovTal
TITWOEIG KAl CUYKPOUOEIG, Ol OTTOIEG EVOEXETAI VO TIPOKAAEGOUV TOV TPOUUATIOHO TOU 1x_f)r’]cnr] Kai / N TpITwV.

. ATTOPAKPUVETE TIG KOPTEPEG OKHPEG TTOU TNIBavVWG va Exouv dnuioupynBei oto Highwaykick, woTe va
ATTOTPEYETE TTBAVOUG TpGUpGTIOpOUi. . ., . ) i

+  HamoteAeopatikoTNTa TV QUTACPAAIGOPEVWY TTAGIABILV KAl AAAWV OTOIXEIWV OTEPEWONG OTO
Highwaykick evdéxetal va eAaTTwBEi, yI' auTtd Ba TTPETTEl va avTikaBioTavTal cuxva.

. To Taudi oag Ba TPETTEl va §A0KNOEl OTO XEIPIOPO TOU OXAUATOG. MEPIPVAOTE, WOTE VA [N yivovTal
ME auTd TTEIpAUaTa Kal eTTIKIVOUVOI gAlypoi. O TpOTToG 08yNoNng Ba TTPETTEl va TIPOCOPHOLETal OTIG
QATOMIKEG BECIOTNTEG! . .

. Mnv npagpmonowhs TpoTroTroinaeig ato Highwaykick, 81671 S1a@opeTIKA N ao@AAEIa Kai N
eyyunaon o€ 6a diac@aAifovTal TTAEOV.



5. MPOEIAOMOIHZEIZ - MPOZ0OXH!

. O1rwg n odynan Tou TTodnAdTou, n xprion Tou Skateboard kai 1o Inline-Skating , é1a1 kai n
odrynon pe Highwaykick akopa kai pe Tig KaAUTEPEG ouvOnKeg odrynong dev eival akivduvn kai
K‘Tropai va 0dnNynaoel oe atuxruaTa.

Na @opdaTte 010 TTaIdi 0ag TTAVTA £val Kg(’xvpg , TIOTOTTOINUEVO YIA TNV AOQAAEIQ TTOU TTIOQEPEL,

otav xpnolgotrolei 1o Highwaykick. MiBavA TTwan xwpig TpoaTacia evOEXETAI VA TIPOKAAETEI

gofapoug, éwg Kal 6avaTn@opoug TPAUPATIONOUG.

. 'OTqups’xsl, N TTPOCPUCT GTO 0DOCTPWA, N TTEBNCN Kal CUVEIKEG opaToTNTag WelwvovTal O Kivouvog

TIPOKANCNG ATUXAUATOS KOl TOQUHATIOHWY 0€ CUVBNKEG Uypaciag QUSAVOVTAI GNUAVTIKA.

. H odrynon katd 1o coupouTro, TN vUXTa, I M€ TIEPIOPICUEVR 0PATOTNTA Elval ETTIKIVOUVN Kal
augavel Tov Kivduvo TIPOKANONG ATUXNUATWY KAl TOQUUATIOHWY. | . .

. MapakaAoUPE, va ETTITPETTETE GTO Traidi 00G va 0dnyei To Highwaykick évo @opwvTag Tov eE0TTAICUO
TpoaTaciag. Etriong, Oa TTpETrel va popdiel DOUXa TTOU VA Eival AV Kal VO avTavakAoUV.

. MapakaAoupe va Trpooé;\(sTs 10 OAKTUAG 0ag, dTav KAveTe TNV aAAayr) TnNe AeiToupyiag, 816TI KGBe
ampooegia Katd TNV evaAAayn petagl Asitoupyiag Scoot kal Ride Tou Highwaykick augdvel Tov
KivOouvo TTpOKANGong BAGaewv.

. Ta raid1d Ba PETTEl va 08ryoUv u6vo uTré Tn ouvexn amTrﬁp%qr] TWV eVNAIKWY, va popolv TTavTa
ﬂAnp%sﬁoU)\lopo TIPOCTACIAG, VA POPOUV T KATAAANAQ UTTOOAUATA KAl O€ KAPIX TTEQITITWON VA
pnNv_oonyouUv og dpopoug 0dIKAG KUKAOQOPIag, 1 o€ auvOnkeg okdToug. Na eTTITNPEITE TTAVTA TO
Ta1di 0ag, yia 600 XPNoIyoTrolei To TTPoIdv Highwaykick!

. [Mpoooxn, 1o oTEAEXOC TTEONONG KATA TN XpHon feoTaiveTal TTOAU!

. To Highwaykick eival KatdAANAo povo yia Traidid NAIKiag PETagy 1-5 WV kal JEYIOTOU owHaTIKOU BApoug 50 KIAW.

. Eivar emkivduvo va xpnoiyoTroleite okoUTeP 0€ dnUOaIEg 000UG.

6. ZYNTHPHZH - ETTYHZH . . . . )
ZYNTHPHZH - Na eA£yXeTe TOKTIKG Tr‘bom,esp%e(pappoyr] OAwV TWV BIBWV Kal TNV KATAOTACT) TWV
TPOXWV Kal av_XPeIdgeTal va Ta avTikaBioTate. OAa 1o aVTOAAGKTIKG avaypdgovTal oTny Tap. 3 Kal
oTnVv 1I0T00€Aida pag oTo www.scootandride.com. To Highwaykick Ba mpétrel petd amo kdbe xprion va
KaBapiCeTal ue Eva Uypo, HAAOKS TTavi Kal va UTTOBAAAETAI O OTITIKO £AEYXO. . .
NEPIOPIZMOI EITYHXHZX - loxUouy ol vouIkég SIATAGEIG TTEPi EAAXIOTNG €YYUNONG Tou KABE KPATOUG VIa
€AATTWPATY UAIKWYV KOI KATOOKEUNG. Katd Tn dIdpKela TnG TiBeTal aTn dIakpITIKN euxépeia Tng Scoot and Ride
VO QTTOQPOACIOEl, EGV Ta TTPOIOVTA TNG Ba £TTIOKEUACTOUV, N Ba avTikaTaoTabouv. H eyyunaon dev KAAUTTTEI
{nMI€g, O1 oTToiEG TTPOKANBNKAV aTTé avopBodogn %pnon, OTTWG AavBaguévn cuvappoAdynon, aTTPOTEKTOG
}(lsApl%oE}(__ﬂéﬁ._ﬂeochpouon 0€ JEYAAEG TTETPEG KATL), 1] TN QUAIOAOYIKN $O0PaL. ) ]

POX| F'YHZHZ - ATraitnon eyyunong eyeipetal yGvo ge ouvOUOUO Pe TNV aTrodign ayopdg!
lMa 10 AOyo autd QUAGETE OTTWOONTTOTE Tr%.cmoéslin ayopdg, Ze TEPITTTWON ATIAITNONG NG~ |
gyydnang o £uTropog dag, N n Scoot and Ride amo®aoidel, eav 1o Highwaykick 8a etmiokeuaotei, ) 6a
avTikaTaoTaBei aTréd vEo povTEAO.



. SIGURNOSNE UPUTE - Do nesre¢a ne mora doc¢i — molimo slijedite sljedeée sigurnosne propise:

Sastavljanje Highwaykick-a trebali bi provoditi samo odrasli. ) ) ) )
Prije nego'Vas$e dijete koristi nghwayklck, uvjerite se da je povrsina za sjedenje odnosno povrsina
za stajanje pravilno uglavljena. Pazite na to da su kotaci pravilno pri¢vrdceni i ne pokazuju nikakve
znakove istroSenosti. . . o o .
Pobrinite se o tome da VaSe dijete uvijek nosi kacigu, Stitnike za zglobove, laktove i koljena te
obuc¢u s gumenim potplatom. ) ) ) )
P_a_inedda Is_ec}/aée dijete ne vozi strmim stazama koje se spustaju, posto prebrza voznja povecava
rizik od ozljeda.
Ijighwaykicj:k koristi sustav ko¢enja s ko¢nim oprugama. Da biste zakoCili, jednostavno desnom ili
I,Hevom nogom pritisnite ko¢nicu na straZznjem kotacu. . . . .
astavak za koCenje moZe biti veoma vruc — objasnite VaSem djetetu da direktan kontakt koZom
nakon kocCenja moZe dovesti do opekotina. Zbog toga bi Vase dijete trebalo izbjegavati kontinuirano
er_mskanje koCnice.
ikada se nemojte voziti brze od 10 km/h (6,2 MPH)
Pazite da se VaSe dig'ete ne vozi po cesti, putevima i drugim mjestima s automobilskim prometom.
Stalno se pridrzavajte prometnih pravila i propisa na javnim putevima.
Na Highwaykick-u se smije voziti samo jedno dijete. L .
VaSem djetetu nikada nemojte dozvoliti da se vozi u sumrak ili tijekom noci. . ) )
Nakon svake upotrebe Highwaykick Cistite vlaznom, mekanom krpom, kao i kugli¢ne leZzajeve koje
takoder treba podmazivati u redovitim razmacima.
Barem svakih tri tjedna provijerite vijke te ih ¢vrsto pritegnite.
Highwaykick se ne smije koristiti na mokrim, uljastim, pjeS¢anim, prljavim, Zeljeznim, grubim ili
neravnim povrsinama.
Uvjerite se da se proizvod Kkoristi pailji_vo_i_erjq potrebna vjezba da bi se mogli izbje¢i padovi i sudari
koji mogu uzrokovati ozljede korisnika i / ili tre¢e osobe. o
Uklonite oStre rubove koji nastanu na nghw%ykmku da biste sprijecili ozljede.
Djelovanje samosigurnosnih matica i drugjh dijelova za pri¢vrscivanje na Highwaykick-u moze
eogust[tl i zbog toga se trebaju redovito mijenjati. . ) o .
ase dijete treba trenirati upravljanje vozilom. Pazite da se ne izvode eksperimenti i rizi¢ni manevri.
Nacin vozr)ge mora biti prilagoden osobnim sposobnostima! . o
Ne provodite nikakve promjene na Highwaykick-u jer se u protivnom ne moze vi$e garantirati
sigurnost i jamstvo.



5. UPOZORENJA - PAZNJA!

. Poput voZnje biciklom, voznje skateboardom ili rolama, tako ni voin{'_a na Highwaykick-u nije
neopasna Cak ni u najpogodnijim uvjetima za voznju te moze dovesti do nezgoda.

- VaSem djetetu uvijek stavite kacigu provjerene sigurnosti kada koristi Highwaykick.
Nezasticeni pad moze dovesti do ozbiljnih ili smrinih ozljeda. )

«  Kod kiSnog vremena je smanjeno prianjanje za tlo, ko¢enje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i
ozljeda je pri mokrim vremenskim uvjetima znatno veca. )

. VoZnja u sumrak, tijekom noci ili kod smanjene vidljivosti je opasna i pove¢ava opasnost od
nezgoda i ozljeda. . o . . .

«  Molimo dozvolite VaSem d*etet.u voznju Highwaykick-om samo s zastitnom opremom. Takoder bi
trebala nositi upadljivu i reflektirajucu odjecu. =~ L L L

. Molimo pazite na VaSe prste dok provodite mijenjanje nacina jer bi kod nepaznje kod mijenjanja s
scoot and ride nacina Highwaykick-a postoji opasanost od nagnjecenja. . )

. Djeca se smulu voziti samo pod stalnim nadzorom odraslih, moraju uvijek nositi potpunu zastitnu
opremu i prikladnu obucu te se ni u kom slu¢aju ne smiju voziti u'cestovnom prometu ili po mraku.

adgledajte Va$e dijete za vrijeme koriStenja proizvoda Highwaykick!

. Paznja, nastavak za ko¢enje postaje vru¢ kod koristenja! . .

. Highwaykick je ?_r_lkladan samo za djecu izmedu 1-5 godina i maks. tjielesnom teznom od 50 kg.

. Opasno je koristiti skutere za igracke na javnim autocestama.

6. ODRZAVANJE - JAMSTVO

ODRZAVANJE - Redovitoch.rovjeravajte da li su svi vijci ¢vrsto pricvr§éeni i stanje kotaca te ih po potrebi
promijenite. Sve rezervne dijelove moguce je VIdJ_etl_{,_)Od tockom 3 i na nasoj webstranici pod
www.scootandride.com. Highwaykick bi trebalo Cistiti nakon svakog koriStenja pomocu vlazne, meke
krpe te napraviti opti¢ku kontrolu.

OGRANICENJE JAMSTVA - Za greSke na materijalu i u Froizvodnji vaze zakonom odredeni propisi 0
minimalnom jamstvu svake zemlje. Tijekom jamstva Scoot and Ride ima pravo procijeniti i odluciti da i
¢e proizvod biti popravljen ili zamijenjen. Jamstvo ne pokriva Stete nastale neoc govaraljuc':lm koristenjem
poput neispravne montaze, nepazljivog upravljanja (npr. udarac u rubnik, itd.) ili normalnog habanja.

JAMSTVO - Pravo na zahtjev za ispunjenje jamstva je vaZze¢e samo s racunom! Zbog toga obavezno
sacuvaijte racun. U slucaju postavljanja zahtjeva za ispunjenje jamstva Vas trgovac odnosno
Scoot and Ride ¢e odluciti da li ¢e’Highwaykick biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.



4. SIGURNOSNA UPUTSTVA -
Ne mora doc¢i do nesre¢a — molimo slijedite sljedeée sigurnosne propise:

Sastavljange Highwaykick-a smiju sProvoditi samo odrasle osobe.
Prije koristenja Highwaykick-a od strane Va$eg djeteta uvjerite se da je povrsina za sjedenje
odnosno povrSina za stajanje pravilno uglavljena. o L .
Pazite na to da su kotaci pravilno pri€vrS¢eni i ne pokazuju nikakve znakove istroSenosti.
Pobrinite se o tome da Vase dijete uvijek nosi kacigu, stitnike za zglobove, laktove i koljena te
obucu s gumenim potplatom. ) ) e
Pazite da se Vase dijete ne vozi strmim stazama koje se spustaju,
ﬁr prebrza voznja povecava rizik od povreda.
ighwaykick koristi sistem ko¢enja s ko¢nim oprugama. Da biste zakocili, pritisnite ko¢nicu na
straznjem kotacu desnom ili ljevom nogom. =~ . ) ) .
Nastavak za koCenje mozZe biti veoma vru¢ — objasnite VaSem djetetu da direktan kontakt kozom
nakon ko¢enja moze prouzrokovati opekotine. ~ - ) )
Zbog toga bi Va$e dijete trebalo izbjegavati kontinuirano pritiskanje koc¢nice.
Nikada se nemojte voziti brze od 10 km/h (6,2 MPH) . o o
Pazite da se VaSe dijete ne vozi po cesti, putevima i drugim mjestima sa automobilskim prometom.
Pridrzavajte prometnih pravila |_{_)rop|sa na javnim putevima.
Na Highwaykick-u se smije voziti samo jedno dijete. L .
Vasem djetetu nikada nemojte dozvoliti da se vozi predvecer ili u toku noci.. ) ) )
Nakon svake upotrebe Highwaykick Cistite vlaznom, mekanom krpom, kao i kugli¢ne lezajeve koje
treba podmazivati u redovnim vremenskim intervalima.
Najmanje svake tri nedelje provg'erite vijke i ¢vrsto ih pritegnite.
Highwaykick se ne smije koristiti na mokrim, uljastim, pjes¢anim, prljavim, Zeljeznim, grubim ili
neravnim povrSinama.
Uvijerite se da se proizvod Kkoristi paZIé'ivo jer je potrebna vjezba kako bi se mogli izbje¢i padovi i
sudari koji mogu prouzrokovati povrede korisnika i/ ili tre¢e osobe.
Odstranite ostre krajeve koji nastanu na Highwaykicku kako bi sprijecili povrede.
Djelovanje samosigurnosnih matica i drugih dijelova za pri¢vrs¢ivanje na Highwaykick-u moze
eogustl_tl te ih je zbog toga neophodno redovno mijenjati. ) ) O ) )
ase dijete mora vjezbati upravljanje vozilom. Pazite da se ne izvode eksperimenti i riskantni manevri.
Nacin voZnje je neophodno prilagoditi liénim sposobnostima! o )
Nemojte sprovoditi promjene na Highwaykick-u jer se u suprotnom ne moZe garantovati sigurnost i
garancija.



5. UPOZORENJA - PAZNJA!

. Poput voZnje biciklom, voZnje skateboardom ili rolama, ni voznja na Highwaykick-u nije neopasna
¢ak niu nagpogodnljlm uslovima za voznju te moze prouzrokovati nezgode.
. Kada koaristi Highwaykick vase dijete treba uvijek nositi kacigu provjerene sigurnosti. Nezasti¢eni
ad moze dovesti do ozbiljnih ili Smrtnih povreda. N .
. od kiSnog vremena je smanjeno prianjanje za tlo, kocenje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i
()/ovreda je pri mokrim vremenskim uslovima puno veca. = )
‘oznja u sumrak, tokom noci ili pri smanjenoj vidljivosti je opasna i povec¢ava opasnost od nezgoda i povreda.
«  Molimo Vas da VaSem djetetu voznju Highwaykick-om dozvolite samo ukoliko ima zastitnu opremu.
Takoder bi se trebala nositi uﬁad!pval reflektiraju¢a odje¢a., =~ = = . .
. Molimo da pazite na prste dok mijenjate nacin jer kod nepaznje pri mijenjanju scoot and ride nacina
Highwaykick-a postoji opasanost od prignjecenja. ) ) N . -
. Djeca se smulu voziti samo pod stalnim nadzorom odraglih, moraju uvijek nositi potpunu zastitnu
opremu i prikladnu obucu te se ni u kom slu¢aju ne smiju voziti u'cestovnom prometu ili po mraku.
adgledajte Vase dijete za_vrljeme,korlétenja,ErmZVOQa Highwaykick!
. Paznja, nastavak za kocenje postaje vru¢ prilikom koristenja! . .
«  Highwaykick je prikladan samo za djecu izmedu 1-5 %odlna | sa maksimalnom tjelesnom teZinom od 50 kg.
. Opasno je Kkoristiti igracku skutera na javnim autoputevima.

6. ODRZAVANJE — JAMSTVO

ODRZAVANJE - Redovno provjeravaijte da li su svi vijci ¢vrsto pricvréeni i stanje kotaca te ih po potrebi
promijenite. Sve rezervne dijelove moguce je wdph{_)od tackom 3 i na nadoj internet stranici
www.scootandride.com. Highwaykick bi trebalo Cistiti nakon svakog koristenja vlaznom, mekom krpom
te napraviti opti¢ku kontrolu.

OGRANICENJE GARANCIJE - Za greSke na materijalu i u proizvodnji vaZze zakonom odredeni propisi o
minimalnoj garanciji svake zemlje. Za vrijeme garancije Scoot and Ride ima pravo procijeniti i odluciti da
li ¢e se proizvod popraviti ili zamijeniti, Garancija ne pokriva Stete nastale neodgovarajuc¢im koriStenjem
kao $to su neispravna montaza, nepazljivo upravljanje (npr. udarac u rub, itd.) ill normalno habanje.

GARANCIJA - Pravo na zahtjev za ispunjenje g_arancitje je vazece samo sa racunom! Zbog toga
obavezno sacuvajte racun. U'slu¢aju postavljanja zahtjeva za ispunjenje garancije Vas trPovac odnosno
Scoot and Ride ¢e odluciti da li ¢e Highwaykick biti popravljen ili zamijénjen novim modelom.



4. SIGURNOSNA UPUTSTVA - Neophodno je da se izbegnu nesrecni slucajevi - molimo Vas da
pridrzavate sledecih bezbednosnih propisa:

. Sastavljanje Highwaykick-a trebali bi da se vrSi samo od strane odrasle osobe. .

. Pre koriScenja Highwaykick od strane Vaseg deteta, UV{_el'Ite se da je povrSina za sjedenje =~ |
odnosno povrsina za stajanje pravilno uglavljena. Obratite paznju da su to€kovi pravilno priévrsceni
i ne pokazuju nikakve znakove ishabanosti. ~ o .

. Obratite p_aeru da Va$e dete uvek nosi kacigu, Stitnike za zglobove ruku, laktove i koljena te obucéu
sa gumenim donom. L ) i ) L

. Obratite pazZnju da se VaSe dijete ne vozi po strmim stazama jer prebrza voznja

ovecava rizik od povreda. . . - .

. ighwaykick koristi sistem koCenja sa oprugama. Da biste zakocili, neophodno je da
samo desnom il ljevom nogom pritisnite kocnicu zadnjeg tocka. . .

. Nastavak za koCenje mozZe biti veoma vru¢ — objasnite VaSem detetu da direktan kontakt koZzom
nakon procesa koCenja moze imati za posledicu opekotine. Zbog toga je neophodno da Vase dete
izbegava kontinuirano pritiskanje kocnice.

. Ne vozite se brzinom ve¢om od 10 km/h (6,2 MPH) o . . . .

Obratite paznju da se Va$e dijete ne vozi ulicama, putevima i drugim mestima na kojima se odvija

drumski saobracaj. . o ) o )

Stalno se pridrzavajte saobrac¢ajnih propisa na javnim putevima.

Samo jedno dete sme da se vozi na Highwaykick-u.

Ne dozvolite da se VaSe dete vozi na sumrak ili nocu.

Ocistite skuter nakon svake upotrebe vlaznom, mekanom krpom,

kao i kugli¢ne lezajeve i podmazujte ih redovno.

. Proverite vijke najmanje na svake 3 nedelje i zategnite ih ¢vrsto. ) o

. Highwaykick se ne sme Koristiti na mokrim, uljastim, pe$canim, prljavim, Zeleznim, grubim ili
neravnim povrsinama. o ) o o

. Uverite se da se proizvod koristi pazljivo jer je neophodno iskustvo kako bi se izbegla padanja i
sudari koji mogu da imaju za posledicu povrede korisnika i/ili treceg lica.

. Uklonite nastale oStre ivice na skuteru kako bi ste sprecCili povrede.” =~~~

«  MozZe se smanijiti dejstvo samosigurnosnih matica i drugih delova za pri¢vr§¢ivanje na
Highwaykick-u zbo: 'cegage neophodno da se redovno menjaju. . . . .

. Neophodno je da VaSe dete trenira upravljanje vozilom. Obratite paznju da ne izvodi eksperimente i
opasne manevre. Neophodno je da se nacin voZnje prilagodi li€nim sposobnostima! .

. e vrsite nikakve promene na Highwaykick-u jer se u suprotnom smanjuje bezbednost i ne vazi
garancija.



5. UPOZORENJA - PAZNJA!

. Kao $to je to slucaj prilikom voznje na biciklu i roSulama, tako ni voznja na Highwaykick-u nije
bezopasna ¢ak ni u najboljim uslovima za voZnju i moze da ima za posledicu povrede.
. Uvek stavite VaSem detetu na glavu kacigu provjerene sigurnosti kada koristi Highwaykick.
Nezasticeni pad moze da ima za posledicu ozbqne povrede ili smrtni ishod. )
. Kod ki$nog vremena se smanjuje prianjanje za tlo, ko¢enje i vidljivost. Opasnost od nezgoda i
()/ovreda je znatno veca, ﬁn mokrim vremenskim uslovima, )
oznja u sumrak, nocu ili kod smanjene vidljivosti je I(Elpasna i povecava opasnost od nezgoda i povreda.
«  Molimo Vas da obratite paznju da VaSe dete vozi Highwaykick samo sa zastithom opremom.
Takode je neophodno da nosi upadljivu i reflektirajucu odecu. . L. L.
. Molimo Vas da obratite paznju na Vase prste dok vrSite menjanje modusa jer u slu¢aju nepaznje
rilikom menjanja modusa scoot and ride postoji opasnost od prignje€enja. .
. eca bi trebala da voze samo pod stalnim nadzorom odraslih, da uvek nose kompletnu zastitnu
opremu i podesnu obucu i ne smeju da voze na putevima za drumski saobracaj ili po mraku.
adgledajte Vase dete za vreme KoriStenja proizvoda Highwaykick!
. PaZznja, nastavak za ko¢enje postaje vru¢ prilikom koristenja! ..
. Highwaykick je {)_qc_iesavn za decu izmedu 1-5 godina sa maksimalnom telesnom tezinom do 50 kg.
. Opasno je koristiti igracku skutera na javnim autoputevima.

6. ODRZAVANJE - GARANCIJA

ODRZAVANJE - Redovito proveravajte sve vijke kao i stanje tockova promenite ih po potrebi. Svi
rezervni delovi su navedeni pod 3 kao i na nasoj internet stranici www.scootandride.com. Neophodno

e d? sle Highwaykick ¢Cisti nakon svakog kori§¢enja vlaznom, mekanom krpom i da se izvrSi opticka
ontrolu.

OGRANICENJE GARANCIJE - Za greSke na materijalu i fabriCke greSke vaze zakonski propisi o
minimalnoj garanciji za svaku zemlju. Za vreme trajanja garancije, Scoot and Ride ima pravo da proceniti
i odluci da’li ¢e proizvodi biti popravljeni ili zamenjeni. Garancija ne pokriva Stete nastale neadekvatnim
koriStenjem poput neispravne montaze, nepaZzljivim rukovanjem (npr. udarac o ivicu trotoara itd.) ili
normalnog habanja.

GARANCIJE - Pravo na zahtev za ispunjenje garancije vazi samo uz racun! Zbog toga obavezno
sacuvajte racun. U slucaju %reda'e zahteva za Ispunjenje garancije odlucuje Va$ prodavac odnosno
Scoot and Ride da li ¢e Highwaykick biti popravljen ili zamijenjen novim modelom.



4. VYHCTPYKUWU 3A BE3OIMACHOCT - 3a nsbsireaHe Ha 3rononyku — cnassanvte UHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocT

Ot cbobpaxeHuns 3a 6esonacHoCT e HeobxoAMMO camo Bb3pacTHM ga crnobssaT Highwaykick.
Mpean geteto BM Aa n3nonssa Highwaykick ybeneTte ce, ye cegankarta n cTbhneHkaTa ca
npaBuUIIHO NocTaBeHW. YbeaeTe ce, 4Ye BCUYKM Konena ca NpaBuITHO 3aKpeneHn U HAMarT crieam ot
N3HOCBaHe.
YbepeTe ce, Ye AeTeTO BM € C 0O6YBKM C rymeHa nogMeTka, Kacka 1 npeanasnuteny Ha nakture,
KUTKWTE U KOneHeTe.
Ybepnete ce, Ye AeTETO BU HE Kapa Mo HaKNOHEHW TepeHy, 3aLoTo 6BP30TO ABMXEHUE YBEeNnuYyaBa
ﬂl{ICKa 0T HapaHsaBaHus.

ighwaykick ce gocTtass ¢ npyxuHHa cnvupayHa cuctema. 3a ga 3abaBuTe, CTbNeTe BbPXY
crnvpavkara c neBus Unun 4ecHus Kpak.
Tl KaTo cnMpaykaTa ce 3arpsiBa MHoOro, obecHeTe Ha 4eTeTo Cu, Ye AoNMpaHeTo A0 cnupaykaTa
crnep cnmpaHe e onacHo W BOAMW [0 n3rapsiHe, 3aToBa AeTeTo BU He TpsbBa Aa nonssa
cnupaykara HempekbCcHaTo.
Hukora He kapanTe no-6bp30 o1 10 km/y (6,2 MPH).
Y6epeTte ce, 4Ye AeTETO BM HE Ce ABWXMN MO YANLIM UK 30HW C aBTOMOOUITHO ABUXEHME.
Ha obwecTBeHn mecTa BUHaru cnassanTe npasunara 3a ABWKEHWe n pasnopenbuTe.
He e paspeweHo ¢ Highwaykick na ce Bo3AT noseye oT e4HO AeTe eIHOBPEMEHHO.
He nossonsBaiiTe Ha AeTeTo Cu Aa kapa Mo 34pay UK HOLLHO BpeMe. .
Cnep BCSIKO U3NOM3BaHe NoyvcTeTe CBOSi CKyTep C BMaxHa Kbpna, He 3abpaBsaiTe fa nouncraearte
1 cMa3BaTte narepuTe pefoBHO.
Ha Bcekun 3 cegmuuy npoBepsBaiTe 4anu BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHaTu U ru 3aterHeTe.
Highwaykick He Tps6Ba aa ce nsnonssa BbpXy MOKpa, OMacrieHa, onecbyeHa, kanHa, sanefeHa
UM NbK HepaBHa HacTUIKa.
3aTsAraHeTo Ha BUHTOBETE, raiknTe U Apyrn eneMeHTn ¢ BpemeTo oTcrnabsa, 3aToBa Te Tpsbea
6&1 ce nposepsBaT pefoBHO.

TCTpaHsBanTe Bb3HWKHaNNTe oCcTpu pbboBe, 3a Aa n3berHete HapaHaBaHUS.
Y6epete ce, ye npo%nm;r (Highwaykick) ce nanonssa BHMMaTenHo, 3aLloTo € HeobxoaMMo
yMeHue, 3a Aa ce n3barsaT nagaHuns unuv 6nbckaHus, KOMTo MoraTt Aa npeausBuKaT HapaHsiBaHe
Ha noTpebutens n/unun TpeTn CTpaHw.
CnepeTe BalleTo feTe Aa He U3BbPLLUBA ONacHW MaHeBpu. HaunMHbT Ha kapaHe Tpsibea Aa
CbOTBETCTBA Ha Bb3MOXHocTUTE!
He npomeHsanTe Huwo no Highwaykick, nHaye HaAma rapaHumsi 3a 6e30nacHoOCT.



5. MPEAYNPEAWUTENHW BENEXKW - NMPEOYNPEXOEHME!

. CblL0 KaTo KapaHeTo Ha Benocunes, Ha ckenTbopa unu Ha ponepwu, n Npun Han-gobpuTte ycnosms
3a KapaHe HUKOra He ca U3KMYeHn nHunaeHTn ¢ Highwaykick. ) )

. BuHarvn obopyaBanTe geTeTo 1 Cbe cepTuduLmpaH Wwnem, korato nanonasa Highwaykick.

B cnyuvait Ha Heobe3onaceHu NnagaHus Ma BEPOSATHOCT OT TEXKU Y CMbPTOHOCHW HapaHsIBaHUS.

. KapaHeTo B nonympak, npe3 HowTa Uiv Npu yCnoBus Ha orpaHn4yeHa BUANMOCT € OMacHoO 1

Kﬂaeanasa pucka oT 3NMononyKku U HapaHsBaHMS.

ons, ybepete ce, Yye BaweTo AeTe HMKOra He kapa 6e3 3awmTHo obopyaBaHe, OCBEH TOBa ce
npenopbYBa Aa HOCK ACHO pasnuyasally ce Apexv ¢ oTpaxaTenu.

. onsl, BHUMaBaWTe C NpbCTUTE CU, KOraTo M3NON3BaTe MexaHn3mMa 3a perynmpaHe.
HeBHUMaTenHaTa cMsiHa Ha pexuma OT Nnb3raHe KbM TbpkansHe Ha Highwaykick cb3gasa
OMacHOCT OT OXJ1y3BaHUSI.

. Hukora He ocTaBsAnTe geteto cu 6e3 Ha,CﬁQp unu 6es NbrneH KOMNNEKT 3aWmnTHO obopyaBaHe 1
nogxoasim obysku, gokaTto ce Aswxu ¢ Highwaykick. CbLyo Taka rapaHTupanTe, Yye Aeuarta He ce

%BI/I)KaT N0 TbMHO UMM HAa MeCTa C MHOTO ABUXeHWe.

HYMaBaWnTe 3a cnupavkara, TS ce Haropssasa npu ynortpeba.

. nghwa%klck TPH6Ba [a ce n3nonsea camo oT Aeua Mexay 1 n 5 roguHu ¢ makcumanHo TenecHo

Terno 50 kr (110lbs). ) )

. BuHaru Hag3upaBanTe geteTto cu, jokaTo nanonasa npoaykra Highwaykick.

. ToBa e onacHO Aa ce U3non3Ba CKyTep urpayka Ha obLLecTBEHUTE MarucTpanm.

6. NOAOPBXKA - TAPAHLUUA

noaaPBXKA - PenosHo nposepsiBavite CTabuMnHOCTTa HAa BCUYKN BUHTOBE M CbCTOSIHMETO Ha
Konenara u ru CMeHsinTe Npu Hy>aa. Bcuykn pesepBHU YacTu MoraT fa ce HaMepsaT Ha Tovka 3 B
HallaTa cTpaHuua B UHTEpHET Ha www.scootandride.com. Highwaykick cnep Bcsika ynotpeba Tpsibsa
[a ce NoYnCTBa C MeKa BriaXkHa kKbpna v a ce orneaa Bu3yarsiHo 32 CbCTOSHUETO My.

OIrPAHUYEHA FAPAHUMUA - MpoaykTbT Highwaykick oTroBaps Ha MMHMManHaTa 3agbibpkuTenHa
rapaHuus Ha CboTBeTHaTa CTpaHa no OTHOLIEHWE Ha AedeKTn Ha Matepuana unm npon3BoACcTBOTO.
Mo ToBa Bpeme Scoot and Ride peluaBa ganu Aa peMoOHTMpPa Unn 3ameHn NPpoayKTa. Tasn rapaHums He
nokpuea gedeKkTn, Nponsnesnu oT HenpaBunHa ynotpeba, kato HenpaBuHO crnobsiBaHe, HEBPEXHO
bopaBeHe N ecTeCTBEHO N3HOCBAHe.

KOPEKUWWU HA TAPAHLUUATA - lapaHumnoHHaTa npeteHums e epekTmBHa caMo € JoKasaTesncTeo 3a
nokynka. 3aTtoBa e abconoTHO HeobxoANMO Aa nas3nTe kacoBarta benexka. B cnyyaun Ha rapaHumnoHHa
npeTeHuums Scoot and Ride unu otroBopeH Tbprosel, pewasa ganv Highwaykick lwue ce peMoHTupa
NI 3aMEHN.



. INDICATII DE SIGURANTA - Pentru a evita accidentele — urmati aceste indicatii de siguranta

Asambarea Highwaykick-ului ar trebui efectuata doar de catre adulti. ) R

Inainte de a utiliza copilul Highwaykick, asigurati-va ca saua si pedalele sunt fixate in locul corect.

As!guraE!-vg ca pedalele sunt bine fixate gi nu prezintd semne de uzura.

Asigurafi-va cé intotdeauna copilul poarta casca, manusi, cotiere,

genunch_lerg i pantofi cu talpa de cauciuc. .
sigurati-va de faptul ca, copilul nu conduce in zone abrupte, deoarce o deplasare prea rapida

creste riscul de leziuni., ) R

Highwaykick este prevazut cu sistem de franare.

Pentru a frana, calcati frina cu piciorul stang sau drept. o .

Deoarce frAna poate s& devina foarte fierbinte- explicati copilului faptul c&, un eventual contact

dupa franare direct cu pielea poate duce la arsuri. Din acest motiv, copilul nu ar trebui sa franeze in

mod constant. L

Niciodata sa nu se deplaseze cu o vitezd mai are de 10 km/h (6,2 MPH).

Amgura%l-ya ca, copilul nu se deplaseaza pe strazi sau in zone cu trafic.

Respectati intotdeauna regulile de circulatie din zonele publice.

Doar 1 copil are voie sa se deplaseze cu Highwaykick. R .

Nu I&sati nicodata copilul sa se deplaseze cu Highwaykick-ul in amurg sau pe timp de noapte. =

Dupa fiecare utilizare curatati H|%hwayk|ck-u| cu o laveta umeda sau uda si nu uitati sa curatati si

sa ungeti rulmentii in mod regulat. ) . o

Verificatl toate suruburile si strangeti-le cel putin o daté la 3 saptamani. .

Highwaykick nu trebuie utilizat pe un pavaj ud, uleios, cu nisip, murdar, cu gheata,

dur sau denivelat. n . B .

Asigurati-va ca produsul este utilizat cu precautie, deoarce este necesar exercitiu pentru a se putea evita

caderile si coliziunile, care pot provoca accidentari ale utilizatorului si/sau a unei terte persoane.

Pentru a evita accidentarile, |ndepartaE|pr|ce margine ascutita. o )

Piulitele si elementele de prindere ale Highwaykick-ului pot sa cedeze si prin urmare ele ar trebui

nlocuite in mod regulat. . B )

Asigurati-va ca copilul dumneavoastra nu executa manevre periculoase. Modul de conducere

trebuie sa se potriveasca abilitatilor individuale!

Nu efectuati niciun fel de schimbare la Highwaykick,

in caz contrar produsul isi pierde garantia si siguranta.



5. Atentionari speciale - ATENTIE!

. La fel ca si mersul pe bicicleta, skateboarding-ul sau inline-skateing-ul, niciodata nu este lipsit de
pericol sa te deplasezi cu un Highwaykick chiar daca are loc in celé mai bune conditii si se pot
roduce accidente. . . L . . .
. chipati intotdeauna_copilul cu o casca certificata in timp ce se deplaseaza cu Highwaykick.
O cadere neprotejata poate duce la leziuni grave sau mortale. .

. Pe timp de ploaie, aderenta carosabilului, franele si conditiile de siguranta sunt afectate.

Pe timp de vreme umeda pericolul de accidente si de raniri este semnificativ crescut. o

. Deplasarea pe asfintit, pe timp de noapte sau in conditii de vizibilitate redusa este periculoasa si
creste riscul de accidente sau raniri. . o .

« Varugam sa va asigurati ca, copilul dumneavoastra nu se deplaseaza fara echipament de
E/rptecge. De asemenea este recomandata purtarea de haine vizibile si reflectorizante. .

. '@ rugam sa aveti %rua la degete atunci cand efectuati schimbarea modului, datorita neatentiei atunci
cand are loc schimbarea de pe modul Scoot pe cel Ride al Highwaykick-ului, exista pericol de vanatai.

. Copiii ar trebui sa se deplaseze numai sub stricta supraveghere a adultilor, intotdeauna sa poarte .
echipament de protectie complet si incaltaminte adecvata si in niciun caz sa nu se deplaseze pe drumuri
cu trafic sau pe timp de noapte. Supravegheati-va mereu copilul in timp ce utilizeaza Highwaykick-ul!

«  Atentie, sistemul de franare devine fierbinte in timpul utilizarii! .

. Highwaykick Boate fi utilizat doar de catre copiii cu o varsta cuprinsa intre 1-5 ani, cu o greutate
maxima de 50 kg $110Ib$). . .

. Este periculos sa folositi scuterul pe autostrazile publice.

6. intretinere — Garantie

INTRETINERE - Verificati periodic etanseitatea tuturor suruburilor si starea rofilor si inlocuiti-le daca
este necesar. Toate piese de schimb sunt cuprinse la punctul 3 si pe site-ul nostru www.scootandride.
com. Highwaykick-ul ar trebui curatat cu o laveta umeda si moale dupa fiecare utilizare si ar trebui supus
unei inspectii vizuale.

GARANTIE LIMITATA - Pentru produsul Highwaykick se aplica minimele reglementari legale ale
respectivei tara in ceea ce priveste defectele materiale sau de fabricatie. In perioade de grantie este
la latitudinea Scoot and Ride-ului de a decide dacéa produsele sunt reparate sau inlocuite, Garantia nu
acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, cum ar fi asamblare incorecta, utilizarea
neglijenta (de ex. Impactul cu bordura etc) sau uzura normala.

GARANTIE - Cererea de grantie este valabila doar cu dovada de cumparare! Din acest motiv este
absolut necesar sa pastrail chitanta. In cazul unei cereri de grantie distribuitorul respectiv
Scoot and Ride poate decide daca Highwaykick-ul va fi reparat sau inlocuit.



TR

. GUVENLIK KILAVUZU - kazalardan korunmak igin- belirtilen talimata ayak uydurun

Guvenlik igin Hiﬁhwa kick'in kullanim kilavuzu sadece buyukler tarafindan korunmalidir.

Cocugunuz Highwaykick'i kulanmadan énce selesinin ve pedallarinin yerine oturmus olmasina

0zen gosterin. Bunun yanisira tekerleklerinin yerine monte edilmis olmasina ve kulaniimamis ve
Ipranmamis olmasina dikkat edin. .

%:_ocugunl_.lzun lastik tabanli ayakkabi , kask, dirsek ,

bilek ve diz koruyuculari giymesine dikkat edin. ) o

Cocugunuzun yokus asagr kullanmamasina dikkat edin, yokuslu yerler yaralanma riskini arttirir.

Highwaykick fren- yay fren sistemiyle donanmistir.

Yavaglamak icin sag veya sol ayaginizla frene basin.

Fren cok 1sindidi igin gocugunuza frene bastiktan sonra frene dokunmamasini, yanabilecegini

s@yleyin. Cocugunuzu surekli frene basmamasi hakkinda ikaz edin.

10°km/h (6.2 MPH) den daha hizli sirmeyin. ) )

Cocugunuzun trafigin oldugu yol ve cadeelerde kullanmamasina dikkat edin.

Kamuda trafik kurallarina ve yonelgelerine uyun.

Highwaykick‘e birden daha fazla gocuk binmemelidir. .

Cocugunuza %un batiminda ya da gece binmesine izin vermeyin. o

Hllghvl\(/aykj?:kl er kulandiktan sonra islak ya da nemli bezle temizleyin, baglantilarini periyodik

olarak yaglayin.

Vi_dalar¥ h%r haftada bir kontrol edip sikilastirin. . )

Highwaykick islak, yagli, kumlu, kirli, buzlu, pirizli ve timsekli yerlerde kullanmayin. =~

Bu urlinun dikkatli kullaniimasi gerekmektedir bundan dolayi da kullanan kisinin ya da tgtncu bir

kisinin digsmesi ya da ¢carpigsma olmamasini saglamak igin alistirma yapilmalidir.

Kazalari énlemek i¢in olusan sivri parcalari ya da kisimlari ¢ikartin.

Vida arkalarinin magruz Kaldigi glicten dolay! gevgsemesinden dolayi periyodik olarak kontrol

edilmeleri gerekir. . o o ) )

Cocugunuz kulanmadan énce egitilmis olmahdir. Kullanirken herhangi bir risk yaratacak bir taktik

kullaniimamalidir. Kullanim sekli kisisel becerilere gére olmalidir.

Highwaykick Gizerinde herhangi bir degisiklik uygulamayin. Givenlik garantisini kaybedersiniz.



5.IKAZ NOTLARI - IKAZ!

. Bisiklete binmek, skateboard _Y_apmak ya da inline skateing yapmak gibi en uygun kullanim
kosullarinda bile kaza olusabilir.
. %ocggu.nu.z Highwaykick‘ine binerken her zaman sertifikali kaskini taksin.
ehlikeli bir diisus ciddi yaralanmalara hatta élumcl kazalara yol agabilir.
. Gukr) batltr{nnda, geceleri ya da limitli géris kosullarda kullanmak tehlikelidir ve yaralanma ve kaza
riskini arttirir.
«  Gocugunuzun koruyucu donatimsiz kullanmamasina, farkedilebilen ve fosforlu kiyafetler giymis
olmasina 6zen gosterin.
. Adapsiyon mekanizmasini kulanirken parmaklariniza dikkate edin. Highwaykick Ride modundan
Highwaykick'‘e %egirirken dikkatsizce davranmak berelere neden olabilir.
. Cocuklarinizin hi¢ bir zaman kendi basina ve tum korunma donanimlarini ve uygun ayakkabilarini
iymeden Highwaykick'ini kullanmasina izin vermeyin. Ayrica ¢ocuklarin gece‘saatlerinde ve ya
rafigin (_)Idu%;u bolgelerde kullanmamasina dikkate edin.
. Frene dikkat edin, fren kulanilirken isinir.
. Highwaykick sadece 1 ila 5 yas arasi ve maksimum 50 kg (110 Ibs)
agirlikta cocuklar tarafindan kullaniimalidir.
. ighwaykick uruninu kulanirken gocugunuzun hep yaninda bulunun.
. Kamu Otoyol, yol veé/a trafik kullanmayiniz. o
. Halka aciKk otoyollarda oyuncak scooter kullanmak tehlikelidir.

6. BAKIM-GARANTI

BAKIM - Periyodik olarak civa ve vidalari kontrol edin ve sikilastirin. Ayrica tekerleklerin hepsini
r(2|erektiginde kontrol edin. Tim yedek Fargalar www.Highwaykickandride.com'um B4liin 3‘de bulunur.
er kulanimdan sonra Highwaykick i1slak veya nemli bezle temizlenmeli ve kontrol edilmelidir.

LIMITLI GARANTI - Highwaykick‘in bu Giriinii bulundugu iilkenin minimum madde ve retim etkilerinin
ﬁarantlsml tasir. Bu zaman zarfinda Scoot and Ride zarar géren uriiniin tamiri ya da degistiriimesi

akkinda karar verecek mercidir. Bu garanti diizgiin yapiimami montaélardan kaynaklanan hasarlar,
dikkatsiz bakim ve kulanimdan dolayi olusan hatalardan sorumlu degildir.

GARANTI - Garanti talebi durumunda Scoot and Ride ya da satan bayi tamiri ya da degistirilmesi
hakkindaki karari veren mercidir.
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4. TURVAOHJEET - noudata naita turvaohjeita onnettomuuksien valttamiseksi

Turvallisuuden kannalta on valttdamatonta, ettd vain aikuiset kokoavat Highwaykick-laitteen. )
Ennen kuin lapsesi kdyttaa Highwaykick-laitetta, varmista etta satula ja astinlauta ovat tukevasti
aikoillaan. Varmista lisaksi, ettd pyorat on kiinnitetty oikein ja etté ne ejvat ole kuluneet loppuun.
armista, etté lapsellasi on kumipohjaiset kengét, kypara seka kyynar- ja polvisuojat.
Varmista, etté lapsesi ei aja jyrkissa méissa, silla nopea vauhti lisaa loukkaantumisten vaaraa.
Highwaykick-laitteessa on jousijarrujarjestelma. = )
Hidasta vauhtia painamalla jarrua vasemmalla tai oikealla jalalla. ) N
Koska jarru kuumenee huomattavasti, selita lapsellesi, etta jarrun koskettaminen heti jarrutuksen
jalkeen on vaarallista ja aiheuttaa palovammoja. Taman takia lapsesi ei tulisi jarruttaa jatkuvasti.
Ala koskaan liiku nopeammin kuin 10 km/h. .
Varmista, etta lapsesi ei liiku raskaasti likenndidyilla alueilla.
Noudata aina liikkennes&aantoja julkisilla alueilla, )
Vain yksi lapsi kerrallaan voi'kayttaa Highwaykick-laitetta.
Ala koskaan anna lapsesi liikkua ulkona yoaikaan. B
Puhdista skootteri jokaisen kayttdkerran jalkeen kostealla pyyhkeella.
Muista puhdistaa ja rasvata laakerit sdannéllisesti. .
Tarkista kaikki ruuvit vahintéén 3 viikon valein ja kirista niita tarvittaessa.
Highwaykick-laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi maralla, oljyiselld, hiekkaisella,
aisell4 tai epatasaisella tielld. ) o . ) .
uuvien muttereiden ja muiden kiinnityselementtien kiristys 16ystyy ajan my6ta,
ja siksi ne on tarkisteftava sédannollisesti. o o .
oista kehittyneet teravéat reunat loukkaantumisien vélttamiseksi. =~~~ . .
Varmista, etta tuotetta (lnghwayklck) kaytetaan varoen, silla kayttajalle ja/tai kolmansille osapuolille
loukkaantumisia aiheuttavien kaatumisten ja térmaysten valttamiseksi vaaditaan taitoa. )
Varmista, ett Iaﬁ_se& ei tee vaarallisia liikkeita. Ajotavan on oltava kunkin ajajan taitojen mukaista!
ﬁla te"e Hl%hway ick-laitteeseen muunnoksia, silla se aiheuttaa takuun raukeamisen ja vaarantaa
urvallisuuden.



5. VAROITUKSET - VAROITUS!

« Aivan kuten py6réalla ajettaessa, rullalautailtaessa tai rullaluisteltaessa, ja jopa parhaiden ajo-
olosuhteiden vallitessa, ei ole koskaan taysin vaaratonta liikkua Highwaykick-laitteella, vaan se
saattaa johtaa onnettomuuksiin. e o . . o

. Varmista, etta lapsesi kayttaa aina sertifioitua kyparaa Highwaykick-laitetta kayttaessaan.
Suojaamattomasta kaatumisesta saattaa seurata vakavia tai kuolettavia loukkaantumisia.

. Ajaminen on vaarallista ja onnettomuuksien ja loukkaantumisten riski kasvaa aamuydlla, yolla ja
huonosti valaistuissa oloissa. o ) ) o ) o

«  Varmista, ettd |apsesi ei koskaan liiku ilman suojavarusteita. Lis&ksi on suositeltavaa kayttaa
helposti nékyvi4 ja valoa heijastavia vaatteita. =~ . . . . . .

«  Varo sormiasi kéyttaesséasi séatbmekanismia. Vaihtaminen Highwaykick-laitteen Scoot-tilasta Ride-
tilaan varomattomasti aiheuttaa ruhjevaaran. =~~~ o L

«  Alakoskaan jata lastasi valvomatta tai ilman tq&delllstg suojavarustusta ja asianmukaisia jalkineita hanen
Ia_{aessaan Highwaykick-laitteella. Varmista liséksi, etté lapsesi ei liku ybaikaan tai likenndidyilla alueilla.

uomaa, etta jarru kuumenee kdyton aikana. . o

Highwaykick on tarkoitettu vain 1°- 5-vuotiaitten lasten kaytettavaksi, enimmaispaino 50 kg.

Valvo lastasi aina hanen kayttaessaan Highwaykick-laitetta.

Ala kayta yleisilla teilla , teilla tai likenteen. N

On vaarallista kayttaa lelukeskuksia julkisilla moottoriteill.

6. HUOLTO - TAKUU

HUOLTO - Tarkista kaikki ruuvit ja varmista, etta ne on kiristetty kunnolla. Tarkista myos pyoréat, ja
vaihda ne tarpeen mukaan. Kaikki saatavilla olevat varaosat on esitelty osiossa 3 seka sivustolla .
www.scootandride.com. Highwaykick tulee puhdistaa jokaisen kayttokerran jalkeen maralla pyyhkeella
ja se on tarkistettava silmamaaraisesti.

RAJOITETTU TAKUU - HighwaKkick-tuottee;n valmistusmateriaaleja ja valmistusvirheitad koskee kunkin
maan lakisdateinen vahimmaistakuu. Takuuajan voimassaoloaikana on Scoot and Ride:n harkinnan
alaista korjataanko tuote vai vaihdetaanko se uuteen. Tama takuu ei kata sopimattomasta kaytosta, kuten
virheellisestd kokoamisesta, varomattomasta kasittelysta ja tavallisesta kulumisesta aiheutuneita vikoja.

TAKUUN TARKENNUKSET - Takuuvaade taytetaan ainoastaan ostotodistusta vastaan. Taman takia
on erittain tarkeaa, etta sailytat kuittisi. Takuuvaateen yhteydessa Scoot and Ride tai asianomainen
jalleenmyyja paattaa, korjataanko Highwaykick -laite vai vaihdetaanko se uuteen.
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4. Instrugdes de seguranga - para evitar acidentes - proceda de acordo com as seguintes instrugdes

Por seguranga é necessario que somente adultos realizem a montagem do Highwaykick
Antes de a crianca usar o Highwaykick, certifique-se de que o assento e o piso estejam
encaixados corretamente . ) -
Antes de utilizar, certifique-se de que todas as rodas estejam bem fixadas e ndo
mostrem sinais de desgaste
Verifique se a crianga esta a usar sapatos com sola de borracha,
um capacete e protetores de cotovelo, pulso e joelho.
Certifique-se de que acrianga nao esta em areas ingremes, ~
j& que a movimentagao muito rapida pode aumentar o risco de lesdes.
O Highwaykick esta equipado com um sistema de bloqueio de travoes.
Para desacelerar, colocar o pé no travdo com o pé direito ou esquerdo.
Se o travao ficar muito quente, por favor, explique a crianga que o contato direto apds a travagem é
perigoso e leva a queimaduras,

ois o seu filho ndo deve travar constantemente.

unca se mova mais rapido do que 10km / h (6,2 MPH).
Certifique-se de que a crianga nao se esta movimentando em ruas ou areas com trafego.
Siga sempre as regras e regulamentos de transito em areas publicas.
N&o é permitido mais de uma crianca de cada vez usar o Highwaykick.
Nunca permita que a crianga utilize o Highwaykick 1 ao amanhecer ou durante a noite _
Apos cada utilizagdo limpe o seu Highkickboard com um tecido molhado ou aguado, ndo se
esqueca de limpar e engraxar os rolamentos regularmente
Verifigue todos os parafusos e aperte-os pelo menos a cada 3 semanas .
O Hig w?yklck nao deve ser usado em pavimento molhado, oleoso, arenoso, sujo, gelado, aspero
ou irregular.
A forgagdas porcas e outros elementos de fixagado ira afrouxar com o tempo, portanto eles devem
ser controlados regularmente.
Remova as bordas afiadas desenvolvidas para evitar ferimentos . .
Certifique-se de que o produto (Highwaykick) seja usado com cuidado, pois é necessaria )
habilidade para evitar quedas ou colisdées que possam causar danos ao utilizador e / ou a terceiros.
Certifique-se de que a crianca ndo esta realizando manobras perigosas. A forma de conduzir deve
ser de acordo com as habilidades individuais!
N&o altere nada no Highwaykick, caso contrario ndo ha garantia do fabricante ou garantia de
seguranga.



5. ADVERTENCIA - AVISO!

«  Tal como ao andar de bicicleta, andar de skate ou andar de patins em linha e, mesmo com as
melhores condigdes de condugao, nunca esta totalmente livre de perigos para se deslocar com a
Highwaykick e pode levar a acidentes. . . .

. Equipe a crianga com capacete certificado enquanto estiver usando o Highwaykick. Em caso de

ueda insegura, existe a possibilidade de lesdes graves e fatais. =~ - )

. s passeios, durante a noite ou enquanto condigoes limitadas de visibilidade s&o perigosos e
aumentam o risco de acidentes e ferimentos. L )

«  Com clima humido, o risco de acidentes e ferimentos & muito maior. - o

. Por favor, certifique-se que a crlan?,a nao circula sem equipamento de protegéo, além disso,
recomenda-se usar roupas perceptiveis e reflectoras. ) ~

. Por favor, preste atengao aos seus dedos enquanto estiver a usar o mecanismo de adaptagéo.

O descuido em mudar do modo Scoot para o modo Passeio do Highwaykick cria perigo de contusdes.

. Nunca deixe as criangcas desacompanhadas ou sem usar equipamento de protecao completo e
calgado adequado enquanto se circulam de Highwaykick. ) . o

. Certifique-se_ também de que as criangas nao circulam durante a noite ou nas areas de transito.

. Preste atencao ao travao, este esta a aquecer durante o uso

. Highwaykick deve ser usado apenas por criangas entre 1 a 5 anos e com um peso corporal
maximo de 50 kg (110 libras). . . .

. Supervisione sempre a crianga enquanto estiver a usar o produto ng?hwayklck.

. Nao use em vias rapidas, estradas ou locais publicos de muito transito

6. Garantia de Manutengéao

CUIDADOS - Verifique regularmente todos os parafusos para se certificar de que estdo bem apertados.
Além disso, verifique as rodas e grogue-as, se necessario. Todas as pecas de reposigao disponiveis
podem ser encontradas na sec¢ao 3 e no site www.scootandride.com. Apds cada uso do Highwaykick,
ele deve ser limpo com um tecido humido ou aguado e um controle visual.

GARANTIA LIMITADA - Ao produto Highwaykick aplica a garantia estatutaria minima do pais em causa
sobre os defeitos de material e de produgéo. Durante este tempo, cabe a direc¢éo da Scoot e Ride
decidir se os produtos sdo reparados ou substituidos. Esta garantia ndo cobre defeitos originados de
uso indevido, como montagem incorreta, manuseameno descuidado ou desgaste comum.

AJUSTES DA GARANTIA - A reclamagéo de garantia entra em vigor exclusivamente mediante
apresentacdo da prova de compra, Por este motivo é absolutamente necessario manter o seu recibo.
Em caso de reclamacé&o de garantia, cabe a Scoot and Ride e ao revendedor responsavel, decidir se o
Highwaykick sera reparado ou substituido.



4.BRRTE - BHREFILGERE - HETTHIRERE

UV NERFESENRERHT -

« Highwaykick 1 RAsF— & RERT °

« Z2EA - AR AREEEHighwaykick 1 ©

AR AEERTABABNEENISHRT -

BITREYINEBI0RE /N 6.25 R //)\Ef) -

< JBFRHighwaykick 1 BB RIRBEAY) - URHFBEE -

- EFRT - BRERBECARAS NEERERFEERE -

- BREANFEREMERHMEMN BRI TRENHBLEER -

* Highwaykick 1 58 ZERE M - ARSI AR ERR&EREIA2KE -

« EB/NEHighwaykick 1 8 » BRI RMRFEN L2 M » FAEHERE -

BRI F ORI EE (L 2IE) - ZPUFEN - BN BB IDRESIhEREE
SIBAEEZRTERREN TRERT  ARRESEAR  BFREZHZE -

« REMERERBE  RBRARTWNRAEEER - MARTERINEEhEFRE -
HERERREIEGH - A ILERARMERGRERMA - EETHERE

« Highwaykick 1 ERESTERIE 85 ~ B ~ BB ~ #5Kk « lRaZ MO R FREEE R -
BERTEBIIRERF TR - R RERINRE - ZHIREEAEBEENRTA -
BEFLT  RERRERGSRH - NEHHERESTEREG - AL EReEESEFRNRE -
« Highwaykick 1 8 W BHIREMECEE NI - oSS ERNERMEE - RILEFEHRERE -
TR TERHIghwaykick 1 2281 - SEREREEAFIEAIRER B EREZRLE -
TFEREEMEHEEBNETURE BT ES CREEEEENE -

5. 8% -HER

AR HMEMTHRERGEN |

« Highwaykick 1 Fi#&1-55% BBEBESORNT U TR T »

o BT BRI EREHTHighwaykick 1 - IREZHEBRIRIE -

* 55 REHEREATFRRTIFSER  EHMZENRTEIEEA -

s TREFEMENZ ) - KBNERE  ARREGG TERMZEN AL AL -

TW



* ZFERTTHighwaykick 1 B - EEEZ2BREENT2E - DRIBARAIZGENE Eanek -

- WERITIRANB S 0FE - EifHighwaykick 1 HBIREBE AT IRIE - INRATEAIREEREIFIE -
« METE— - TUARMBHERKPIUERESIER - BERST « BlERHighwaykick 1 ERBAHIS -
« BFREEAAGE M7 - EFHTENGERNSENET - U70FEAE LRBEHT
R FERAZHighwaykick 1 EREFBEHEBEHZT

FETHE ~ e~ TR EBESOEERBIM S A - ZIENAHE—RGERR - BB AR -
FHE ~ 68 ~ K RS ERSRTRERTR S ERER

6.41E - (RE

M - TERTATERENREIS R TAREE - NERE B - L5 RINE AT IR
www.scootandride.com » S EAHighwaykick 1 #EZ BRI RAIEEUERMETEIRBE -
REBIPRE] - M RELERREE - BAEEERRERERE - TEREHR -

E3SCOOT AND RIDEFERIEHEIRER T HAEME THIE T -
HASERERBEREERE G0 EBEAE - BIERR(ERGERE)HIFEEES -

REAR - FARTEER  THEBHBERALAIRE | FRBYRRZERT - ERRERENER -
Z2/SCOOT AND RIDEFAERIELREIRE - B¥Highwaykick 1 EITHEEZE B AR @

ERNEHEGRAT - SFiREE RV A RIR SRS -

INREPH IS S E B AR TR B B EARTZ VS -

REHARR - BIEERE—F (HPEEER « RERR « BFAERSHRTFERESEER) -



EN - Thank you for choosing a Scoot and Ride product.
DE - Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Qualitatsprodukt der Marke Scoot and Ride entschieden haben.
FR - Merci d‘avoir choisi un produit de qualité de la marque Scoot and Ride.
IT - Grazie per aver acquistato un prodotto di qualita Scoot and Ride.
ES - Muchas gracias por haber adquirido un producto de calidad de la marca Scoot and Ride.

PT - Obrigado por escolher um produto Scoot and Ride.

SL - Hvala, da ste izbrali izdelek podjetja Scoot and Ride.

SV - Tack for att du valt en produkt fran Scoot and Ride

NO - Takk for at du velger et produkt fra Scoot and Ride

FI - Kiitos, kun valitsit Scoot and Ride -tuotteen
NL - Hartelijk bedankt dat u een product Scoot and Ride hebt gekozen.
DA - Tak fordi du valgte et Scoot og Ride produkt.

RU - bnarogapum Bac 3a BbIGop BbICOKOKa4eCTBEHHOIO NPOoAyKTa ToproBo Mapku Scoot and Ride.
PL - Dzigkujemy, ze zdecydowali sie Panstwo na wysokiej jakosci produkt marki Scoot and Ride.
CS - Dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek znacky Scoot and Ride.

SK - Dakujeme Vam, Ze ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok znacky Scoot and Ride.

HU - Készonjuk, hogy a Scoot and Ride marka minéségi terméke mellett dontott.

UK - Iskyemo Bam 3a Bubip BucokosikicHoro npogykTy komnanii Scoot and Ride.

EL - Zag euxapioToupe Beppd yia TRV ayopd £vog TToloTikoU TTpoidvTog Scoot and Ride.

HR - Zahvaljujemo Vam §to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
BS - Zahvaljujemo Vam S$to ste se odlucili za kvalitetan proizvod robne marke Scoot and Ride.
SR - Zahvaljujemo Vam §to ste se odlucili za kvalitetan brend Scoot and Ride.

BG - brniarogapum By, Ye n3bpaxte npoaykT Ha Scoot and Ride
RO - Va multumim ca ati ales un produs de calitate marca Scoot and Ride.

TR - Scoot and Ride Grlininl kullandl NIz igin tesekkur ederiz.

KO - ,Scoot and Ride* IIEE _ ﬂ 19 HAIEE LI

AR - a3 .ul_njs.u.,yu \_\Ju'h”ﬁu
ZH - 7’3151 {5 Scoot and R|de BRI .
TW - B #23# 2 Scoot and Ride & fro



/—[@ S EU IMPORTE
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AT: MS Spirit Handels
GmbH & Co KG
LiechtensteinstraRe 130/2,
90 Wien .
office@timeaffair.com

DE: Skandic GmbH
Hauptstrasse 99,
42929 Wermelskirchen
info@skandic.de

oli.k computer und
internetservice e K
UlrichstralRe 5,
01326 Dresden
service@okluge.de

ul. Przyczotkowa 141a,
02-962 Warszawa
bok@scootandride.pl

IT: Ama srl,
Via G. Carducci

info@gioconaturalmente.com
(.

PL: Solution Baby Care Sp. z 0.0,

,51
56017 S. Giuliano Terme (Pi) ltaly

FR: SAS BAFOR KIDS
56 rue Leon Gambetta,
59320 Haubourdin, France
alexandre@baforkids.com

Sl: Pikolin
Mariborska cesta 87,
3000 Celie
info@pikolin.si

SE: Blender Agency Kids AS -
ColIntraVAT ApS

Ventrupsvej 6,

2670 Greve, Denmark
Lene@blenderagency.com

NO: Blender Agency Kids AS
Odd Nansen vei 13;

1360 Fornebu, Norway
Lene@blenderagency.com

NL: Mercatortrading NV
Verzetslaan 13,

8552 Moen, Belgium
info@mercatortrading.be

BE: Mercatortrading NV
Verzetslaan 13,

8552 Moen, Belgium
info@mercatortrading.be

DK: Blender Agency Kids AS -
Co/IntraVAT ApS

Ventrupsvej 6,

2670 Greve, Denmark
Lene@blenderagency.com

PT: Dream Toys Lda

Nucleo Empresarial Venda do
Pinheiro Norte - Rua B, n 25
2665-601 Venda do Pinheiro
Portugal

geral@dreamtoys.pt

ES:

Distribuciones bebe-llo riezu sl
Calle Erbiot 1 )

31176 Riezu, Spain
info@bebe-llo.com

IMPORTER TURKIYE: lthalatgl firma: GRAVEL ANNE BEBEK URUNLERI VE OYUNCAK
SANAYI TICARET LTD STI

Adres: Kiictikbakkalkdy

Istanbul / Turkiye
www.toysall.com | info@toysall.com

ah. Ayse Hatun Cesme Sk. No:16 Atasehir,
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Adresses sur quefairedemesdechets.fr

Scoot & Ride Vertriebs GmbH, Steiffstrasse 1, 4710 Grieskirchen, Austria
contact@scootandride.com, www.scootandride.com

Designed and developed in Europe - MADE IN CHINA - FABRIQUE EN CHINE 100223-19



